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Baraga Bypassed Again
I am grateful for the VIS- 

news, yet reading the last 
issue (12.18.07) on “Decrees 
of the Congregation for the 
Causes of Saints,” I have 
been deeply saddened by the 
fact that the Servant of God, 
Bishop Frederic Baraga 
(1797-1868), missionary to 
the Indians of Great Lakes 
(Michigan, Wisconsin, Min
nesota and parts of Canada) 
and founder of the Diocese 
of Marquette, Michigan, has 
again been bypassed.

Described as the towering 
figure of the American 
Catholic Church and as “One 
of the greatest missionaries 
in North America in modem 
times” (Vatican’s Enciclope- 
dia Cattolica, 1949, page 
795), he served God and the

Catholic Church with heroic 
virtue and dedication. Thou
sands of Americans as well 
as his Slovenian compatriots 
find it difficult to understand 
why, year after year and dec
ade after decade, Baraga, a 
towering figure of saintly 
dedication, fails to be recog
nized. We hope and pray that 
this will change soon.

-Dr. Edward Gobetz, 
Professor Emeritus, KSU; 
Parishioner of St. Mary of 

the Assumption Church, 
______ Cleveland, Ohio USA

Thanks to Elizabeth 
Delene, Archivist of the 
Bishop Baraga Association,, 
for this information.

Concert & Poetry Reading
Musical performances by 

Slovenian choir Korotan and 
Johnny Sršen and friends 
will help mark Slovenia’s 
Presidency of the European 
Union. Cleveland-based 
Honorary Consuls of Euro
pean countries will partici
pate in the program. Euro
pean Union member coun
tries and other European 
countries represented will 
include Germany, Italy, 
Hungary, Lithuania, Sweden,

The Netherlands, Denmark, 
Switzerland, Serbia, and 
others.

The program will be con
ducted by Slovenian Consul 
General Dr. Zvone Žigon on 
Saturday, Feb. 9 at 7 p.m. in 
the Slovenian National 
Home, 6409 St. Clair Ave
nue, Cleveland.

Free admission. Cash bar 
will follow the perform
ances.

Bishop Visits St. Mary; Maškarada
On Saturday, Feb. 2nd 

Bishop Richard Lennon will 
be celebrating the 5 p.m. 
Mass to commemorate the 
50th anniversary of the 
blessing of the church.

Following the Mass will be 
the traditional Maškarada 
celebration in the parish hall.

Dinner will be served 
promptly at 6:30 p.m.

Tickets are $20 per person. 
Musical entertainment will 
be provided by Veseli Godci. 
Costumes are encouraged.

For reservations, contact 
St. Mary’s rectory at (216) 
761-7740. Reservations "will 
be accepted until Tuesday, 
Jan. 29.

-Irena Mazi

If you worry, don’t pray - if you pray, don’t worry. 
___________________ —St. Mary’s Alumni news

Miha Cerer, Niko Marsic, Fraser Hamilton, and Elizabeth Clack watch intently on Sunday, 
Jan. 13 as St. Mary (Holmes Ave.) pastor, Rev. John Kumse, burns the mortgage of the 
parish hall in the peč in the Lausche Atrium Room.

(Photo by PHIL HRVATIN

St. Mary’s Slovenian Parish Burns Hall Mortgage
In December of 2002, St. Mary’s began a 

Capital Improvement Campaign for the 
construction of a parish facility to meet the 
social, cultural and educational needs of our 
parish. Through the hard work, sacrifice and 
support of many parishioners and friends of the 
parish, we were able to break ground on Oct. 
12, 2003 with Bishop Roger Gries and have 
the solemn opening and blessing of the hall by 
Bishop Anthony Pilla on Sept. 5, 2004.

To complete payment for the new facility, 
the parish had to procure a loan, with Charter 
One Bank in the amount of $879,000 with an 
interest rate of 4.7%. Again, through the 
sacrifice and generosity of so many people 
who pledged financial support and even made 
extra donations, we were able to make our last 
mortgage payment in November, 2007.

The cost of the building project, which 
included property acquisition, demolition of 
buildings, architect and construction fees, 
actual construction costs, furnishings (tables, 
chairs, kitchen equipment, etc.), parking lot 
paving and landscaping, was $2.6 million.

When we look back at what we were able 
to accomplish, we truly have much to celebrate 
and much for which we are truly grateful, 
especially to our God for his blessings on the 
project, the prayers of our Blessed Virgin 
Mary, patroness of our parish, and the 
generosity and support of our many 
benefactors. What more can we say but God 
bless you one and all for a job well done.

—Father John Kumse, Pastor 
St. Mary's Church Bulletin, Jan. 13, 2008
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Thankful parishioners watch Fr. Kumse burn the bank mortgage.
(Photo by PHIL HRVATIN)

Being “over the hill,” is much better than being under it.
—Phil Hrvatin

He who dies with the most toys is nonetheless dead. 
______________________ -Phil Hrvatin

My formula for living is 
quite simple. I get up in 
the morning and 1 go to 
bed at night. In between I 
occupy myself as best I 
can. -Cary Grant
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Oysters “R” My Cup of Tea
by RUDY FLIS * I

As I look at my 2008 cal
endar, all 12 months on a 
single page, I notice most of 
the months have the letter 
“R” in them, with the excep
tion of May, June, July and 
August.

Does that remind you of 
anything? Oysters, it reminds 
me of oysters. You are safer 
eating oysters during the 
months that are blessed with 
the letter “R.” I say blessed 
with the letter “R” because I 
so enjoy eating oysters, 
breaded, stewed, or the 
“Blue Plate,” raw.

I remember my mom 
breading oysters for my dad. 
When my dad ate, he never, 
never let my hungry eyes 
remain famished as he ate. I 
was a real moocher, and 
learned to love many foods 
on my dad’s tasty list. Of 
course his cook, my mom, 
was the best. Ask Tony and 
Betty Grdina. Mom cooked 
for their wedding reception.

For Rent
Immaculate - 5 rooms - 
Euclid. Close to freeway 
on bus line.

(216) 486-6424

Breaded oysters are yet a 
special treat, as is oyster 
stew. I don’t know where my 
dad got his yen for oysters, 
but I inherited it and enjoy 
them to this day. My dad 
also enjoyed klobase and I 
do also. We lived on Cross
bum Ave., off West 130th 
Street and had two cows, 
pigs and chickens, dog, cat 
and us kids. We had a calf 
each year and a smoke house 
in our back yard. My mom 
and dad smoked klobase, and 
hung it in our attic with 
newspapers under it to catch 
the drippings.

I don’t know the time 
needed to get the klobase 
cured and ready to slice and 
eat as you sip a glass of 
wine. It was a treasured time 
for these hard-working im
migrants, always close 
friends, all the way to the 
grave. Klobase, much like 
oysters, was eaten in the 
months with the letter “R” in 
them.

Four things do not come 
back - the spoken word, the 
spent arrow, the past life, 
and the neglected opportu
nity. -Arabian proverb

Newspaper Schedule
Until further notice, the American Home (Ameriška 

Domovina) newspaper will continue to be printed only twice 
a month.

Deadline for all copy is a week before publishing date.
In February, the American Home newspaper will be 

published on Feb. 7 and 21

In March, the American Home will be published on 
March 6 and 20.

Yuko Proposes Highway 
Named After Brentar

St. Mary’s 
H.N. Reverse 

Tickets On Sale
St. Mary’s (Collin- 

wood) Holy Name 
Society Annual Reverse 
Raffle tickets are now 
available. Main board is 
$50; Extra Dinner $25.

The fiin-filled dinner 
takes place Saturday, Jan. 
26 in St. Mary’s Hall. 
Only 200 tickets sold.

For tickets call (216) 
481-0993 or (216) 481- 
0800.

KSKJ Lodge 25 
Honors 50-Year 

Members
KSKJ St. Vitus Lodge No. 

25 Annual dinner honoring 
50-year members will be 
held on Sunday, Feb. 3.

Any members interested in 
attending please call secre
tary John Turek at (216) 
531-0230. Deadline is Jan. 
28th.

St. Mary Seniors 
Mass, Meeting

Attention members of St. 
Mary’s Seniors (Holmes 
Ave.): The daughter of
Jennie Schultz has requested 
a Memorial Mass in St. 
Mary’s Church on Tuesday, 
Feb. 5 at 12:30 p.m. Every
one is invited and urged to 
attend.

Following the Mass, the 
St. Mary’s Seniors will have 
their meeting.

Slovenian flag, left, and EU 
______ flag on a pin______

Stimburys
Accounting

Accountirici & Income Tax Servke* 
496 E. 200th St.

Euclid, OH 44119
(216) 404-0990 

Fax \216) 404-0992
taxlime@en.com 

http-.llstimburysaccounting.com 
EnroOrt Ic PrxtKt Se&t lie Intomal Reiwwe Swvice 
Servicing Indmduals Corporations & Small flisifiesses.

COLUMBUS - State Rep
resentative Kenny Yuko (D- 
Richmond Heights) on Jan. 
17 gave sponsor testimony 
on a bill that would rename a 
stretch of Interstate 90, lo
cated within the City of 
Euclid, as “Patrolman 
George Brentar Memorial 
Highway.”

Patrolman Brentar was a 
22-year veteran of the police 
force before dying tragically 
in the line of duty. On Oct. 
10, 2007, Patrolman Bren- 
tar’s cruiser hydroplaned on 
rain-soaked roads as he 
chased a speeding vehicle. 
The cruiser struck a utility 
pole, a crash that killed him.

Brentar, who was an avid 
outdoorsman, set up the “Get 
Hooked on Fishing, Not on 
Drugs” program, which in-

The Consulate General of 
the Republic of Slovenia in 
Cleveland announces that on 
Saturday, Jan. 26 and Sun
day, Jan. 27, a group of ex
perts on Slovenian citizen
ship and Slovenian voters’ 
rights from Slovenia will be 
in Cleveland. Ms. Suzana 
Martinez from the Office for 
Slovenes Abroad, Mrs. Mer- 
sija Genorio, expert on vot
ers’ rights, and Mr. Ales 
Jerman, expert on Slovenian 
citizenship will, together 
with Consul General Dr. 
Zvone Žigon, conduct in
formation sessions for those 
interested in obtaining 
Slovenian citizenship or par
ticipating in Slovenian elec
tions will take place on Sat
urday, Jan. 26 at 11 a.m. in 
St. Martin de Porres High 
School, and on Sunday, Jan. 
27 at 11 a.m. in St. Mary’s

troduced kids to outdoor ad
ventures and navigated them 
away from drug and gang 
activity.

“George Brentar was a 
beloved and respected pro
tector of our community,” 
Rep. Yuko said. “Not only 
did he protect the citizens of 
the neighborhoods he served, 
but he also started this won
derful program to keep our 
kids away from danger.”

“Patrolman Brentar did 
everything he could to serve 
the city of Euclid. The least 
we can do is honor his mem
ory.”

House Bill 399 carries bi
partisan co-sponsors. It is 
pending in the House Infra
structure, Homeland Security 
and Veterans Affairs Com
mittee.

parish hall, following the 10 
a.m. Slovenian Mass.

A brief presentation will 
be followed by a question 
and answer session. There 
will also be an opportunity 
for individual questions on a 
one-on-one basis regarding 
procedures for obtaining 
Slovenian citizenship or reg
istering to vote in Slovenia.

The representatives from 
Slovenia will also be avail
able in Lemont, near Chi
cago on Friday, Jan. 25 at 
6:30 p.m., at the Slovenian 
Cultural Center, LIPA, and 
in Washington, DC and New 
York on Jan. 28 and 29 re
spectively.

For more information, 
please contact the Consul 
General of the Republic of 
Slovenia in Cleveland at 
(216)589-9220.

(440) 602-5120 Fax (440) 602-5124

Zele & Zele Co., L.P.A.
Ronald Zele, Scott J. Zele, Zachary F. Zele 

Attorneys-at-Law

38106 Third Street
________ Willoughby, Ohio 44094________

Slovenian Experts on Voting and 
Citizenship to Answer Questions

SHEUGA DRUG, INC.
Your Full Service Pharmacy

6025 St. Clair Avenue 431-1035 431-4644 FAX
we accept: We bill most major insurance plans

* Am.err!tC£T ExPress • Photo Finishing
• MasterCard ’ ^kage & Mailing Center

• Visa
• WIC - Food Stamps

• Manufacturers Coupons Visit Us!

• FAX Service
• Keys Made
• Layaways

• Contact Lens Replacement

JUtSti



3This and that from Emilee

by EMILEE JENKO

Belated December birth
day to Fr. Frank Godic. All 
his friends, family and pa
rishioners wish him love and 
blessings.

Thanks to Joe Petrie for 
his very unusual Christmas 
card. I loved it.

Home for the Christmas 
holiday was Marie Azman’s 
daughter, Gina with her chil
dren Bryon and Taylor from 
Green Bay, Wis. All your 
friends and family were glad 
to see you. Welcome home.

I was the recipient of a 
huge gift basket. The raffle 
was held at the Slovene 
Home for the Aged. My gift 
basket was brimming with 
candles, pot holders, etc. I 
want to thank whoever ar
ranged the basket. It is so 
beautiful and useful. Thanks 
very much.

Fr. Joe Boznar’s homily on 
Dec. 30th about family and 
family values, trials and 
tribulations was most inspir
ing. I hope the congregation 
was listening. It gave parents 
food for thought.

The concert of Sacred 
Songs at St. Vitus was short 
and very sweet. Met Wayne 
and Francine Snyder at the 
Mass. Their daughter Suz
anne Riddle was in Cleve
land from the west coast 
with husband and their 
youngsters. It was great to 
see them. The Snyders’ other 
daughter Chrissy with hus
band Tony Mihelich were in 
the concert with their chil
dren, Elizabeth and Michael. 
The entire choir of singers 
were so exceptional with 
John Srsen at the helm.

St. Vitus was so beauti
fully decorated for the 
Christmas holiday season. 
Accolades to whomever did 
the magic. It was so impres
sive.

Belated birthday wishes to 
Josie Kapla (Dec. 15). Long 
time good friend. Hope you 
had a great day. Luv ya.

I was so lucky to be in
vited to the CWVETS 
Christmas party held at 
Croatian Party Center. It was 
a blast. The dinner was per
fect. Bill Lipoid is a terrific 
M.C. Many gifts were raffled 
off. The singing contest was 
fun. We did our darndest and 
we won. Each of us received 
a bottle of wine. Our group 
consisted of Edmund Turk, 
Jean Lipoid, Ray Yartz, Sue 
and Peter Osenar, and yours 
truly. We were called the 
“Silver Bells.” Edmund Turk

Said if anything; we were 
loud. My dinner companions 
were Jerry and Jackie Hal- 
loran, Rich Zele and his 
guest Betty, Danny Reiger 
and guest ME (Emilee). 
Thanks Danny for the invite.

Bob Mills had carpel tun
nel surgery. Speedy recov
ery.

Eddie Kenik is now conva
lescing at home. Wish him 
well and send good wishes. 
Rose Mary Toth had a fall 
but is doing o.k. A bit black 
and blue... only kidding.

Belated birthday wishes in 
Dec. to Danielle Avsec. Also 
to another lovely lady, Fran 
Spelic, birthday in Dec., and 
to our own Edmund Turk. 
Happy Birthday.

Listen to Ray Zalokar’s 
polka music every Saturday 
on radio WELW. He had two 
very talented youngsters, 
Sophie and Zack. You 
should hear Sophie belt out 
“Santa Baby” very profes
sional and polished. Zack 
narrated “Twas the Night 
Before Christmas.” Also 
very polished. Keep it up. 
We need our youth to take 
over, Ray. You must be very 
proud of them. They are go
ing “up” with all that talent.

Fr. John Kumse’s homily 
at the Slovene Home for the 
Aged on Dec. 15th was food 
for thought. Join us at Mass 
on Saturdays at the SHA. 
Belated birthday, Dec. 15 to 
Andrean Streck from hus
band Bill bro.-in-law John 
and all your friends on St. 
Clair Avenue.

Belated birthday wishes to 
Dorothy Ljubi in December.

A great big thank you to 
two lovely ladies, Angie 
Shine and Mary Persin for 
keeping (my car and me) on 
the roadways. Thanx. 
Speedy recovery from a fall 
to Tony Baznik, Bob Mills, 
and Bemie Sajovec. Hope 
they are on the mend and 
hope to see them up and 
around real soon.

More belated birthdays: 
Fran Spelic, Jos. Zgonc, 
Živijo. Rikk, my son, and 
fiancee Dawn Marie, spent 
the Christmas holiday with 
Dawn’s mom and dad in 
Florida. They are back at 
work. Bah, humbug.

My sincere thanks to eve
ryone for all the lovely 
Christmas cards.

Did you hear the Christ
mas record by the Joey Tom- 
sick group. Faith Anne, 
Joey’s daughter had a cameo 
verse on the record. Very 
cute. Our youngsters arc 
really making their mark in 
the music world. Good for 
them.

An intimate group gath
ered for a Christmas party at 
Shelli’s on St. Clair with 
entertainment by Rose and 
Don Slogan We imbibed a 
little “vino” and topped it off 
with a song or two, and fin
ished it off with delicious

cake baked by Angelo. A fun 
time was had by all.

Danny Reiger is off to 
Cape Coral, Florida to visit 
with Gene Drobnič, Lois 
Ann and family. He sends 
hellos to the Cleveland-St.

,Clair gang from all the Flor
ida gang.

A friendly, intimate 99th 
January birthday gathering 
for Pauline Burya was given 
by sister Betty Kazen held at 
the Croatian Center on Lake 
Shore Blvd. Good food, 
good friends, and a very 
stimulating conversation. 
Pauline was in fine spirits 
and enjoyed all her guests. 
God willing much happiness 
and good health ahead.

A friendly and loving get- 
together at Kristy’s 
Restaurant in Euclid for 
Mary Persin. Occasion was 
the 90th birthday given by 
daughter and hostess 
Marilyn Eckert. It was a sur
prise. And she was really 
surprised, tears by all were 
shed. The luncheon was de
licious and a fun time was 
had by all. Saw some friends 
I hadn’t seen in years.

Albina Pozelnik is now a 
resident of the SHA. Friends, 
drop in and visit with her.

Get well wishes to Julie 
Sadar who is now a resident 
of Gateway Nursing Facility. 
Speedy recovery.

Drop Johnny Vadnal a 
card. He is a patient at Heart
land facility in Mentor.

Great seeing Angie Žabjek 
at her post at the SWH on 
Waterloo fish fries. Looking 
good, Angie. Stay that way.

I attended a luncheon at 
Redeemer on the Avenue 
(East 159 and St. Clair Ave.) 
Lodge 8 of AMLA was cele
brating their 95lh anniver
sary. A happy crowd and 
other lodges helped them to 
celebrate.

The party center was still 
beautifully decorated for 
Christmas. The buffet was 
delicious and the open bar 
satisfied everyone’s palate, 
speeches were informative. 
Tony Lavrisha narrated a his
tory dating back to 1912. A1 
Amigoni also talked a bit 
about AMLA. And Celeste 
Frollo, President of Lodge 8 
welcomed everyone. Belated 
birthday greetings to Bill 
Žabkar from all the family. 
Have a great day and a 
happy and very healthy year 
to come. Čestitke.

February birthday greet
ings to Diane Phillips, Ed 
Karnak, Rose Cimperman, 
Agnes Koporc, Marie Urban, 
Lois Ann Drobnič, Fr. Bill 
Jerse, Alenka Banco, and last 
but not lease, Emilee Jenko 
(me). Hoope de doo. Another 
year older.

Jokes read bn Ch. 22 ca
ble.

What did the hamburger 
name his daughter?

Patty.

Mary Persin was really surprised at her 90Ih birthday 
party held at Kristy’s Restaurant on E. 200th Street in 
Euclid, Ohio. (Photos by Emilee)

Rose and Don Slogar entertaining at the Christmas Party 
at Shelli’s Restaurant.

When does a cart come 
before the horse?

In the dictionary.
Why did the boy tiptoe 

past the medicine cabinet?
He didn’t want to wake the 

sleeping pills.
Till we meet again, I will

leave you with this thought: 
God can’t always be every
where, and so he invented 
mothers.

Luv ya.
—Emilee
xoxo

Certificate Holders
Annual Meeting

SLOVENIAN NATIONAL HOME
6417 St. Clair Avenue 
Cleveland, Ohio 44103 

Eddie Kenik Room (annex) Rear Entrance

Sunday, February 3, 2008 at 2 p.m.
We invite all Certificate Holders and 

lodge representatives to attend.

______ The Board of Directors

Annual Meeting 

Collinwood Slovenian Home
15810 Holmes Ave.
Cleveland, Ohio 44110

Sunday, Feb. 3, 2008 - 1:00 p.m.
We urge all certificate holders and 

lodge representatives to attend
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4 On The Road to Auburn, Indiana
by PAUL PERME 

(Continued from last issue)

Sunrays peaking in the 
room revealed the day is 
here, or at least on its way. 
By clock time it was about 
6:30 a.m. Dad was still 
sleeping so I got dressed 
quietly and went down to the 
breakfast room in the hotel. 
This is a definite travel tip - 
find a reasonable hotel that 
provides a breakfast. I 
grabbed my book and shot 
down for some coffee and 
breakfast.

A hot waffle, fruit, a hard 
boiled egg, cranberry juice 
and Danish and I was satis
fied. I took to some reading 
as the accompanying tables 
got crowded. About five or 
so minutes into my book I 
heard an older gentleman 
basically greeting the world 
with his manner of speech. 
He was wearing a white out
fit and was quite fit and trim. 
Sensing a conversation I 
could never escape no matter 
how long the clock ticked. I 
kept my head down and eyes 
in the book.

This was a good move on 
my part. In a mere 15 min
utes I knew he was married 
37 years to Mary. She has 
been gone for 20 years. She 
died peacefully but suddenly 
when he was making tea in 
the morning. He was 85 
years old and just came off 
congestive heart failure ear
lier this year. He has been 
retired for two years and was 
the oldest person to ever 
hold his post. Sounded like 
some type of delegate or 
committee position for a 
workforce. He is a Democrat 
and dislikes Bush and Che
ney, especially Cheney. His 
son is a tugboat captain and 
was at the next table.

I heard this by just listen
ing. Needing some quiet and 
less boasting, I grabbed a 
cup of coffee for Dad and 
headed back upstairs. The 
old gent was going on about 
Vietnam in a conversation 
with some victim who did 
look up. Then another clever 
remark about MacArthur in 
China and the elevator 
closed. Dad was up and get
ting ready to head down. I 
warned him about the 85- 
year-old blabbermouth as a 
heads up.

While I was in the room I 
relaxed, read some more and 
relayed some thoughts into a 
hand held voice-recorder. I 
was grinning since Dad must 
have encountered the non
stop talker by now. 1 suspect 
people ate a bit faster to get 
out of there sooner. Watch
ing the Morning Buzz news 
show and getting ready with 
camera and maps was my 
current mission.

Dad arrived back 30 min
utes later and said the old 
gent was still at it. We

packed up and left to meet 
Dan in the lobby. When we 
got down there the old guy 
was gone. Dan thought the 
gent was kind of rude and 
one-sided. It was a one-sided 
conversation with any victim 
he could trap. And it is rude 
when really examined. How
ever for the old gent it was a 
“blind” rudeness since he is 
unlikely to listen as much as 
he talks. Oh well, farewell 
old fellow and many more 
years to you. Pass the ear
plugs, please.

Auburn
The adventure to navigate 

to the museum began around 
9:30 a.m. Dan drove and we 
had directions from the ho
tel. When will we learn? 
Needless to say we were 
close the whole time, but 
finding it was the trick. We 
found our way around the 
staging festival and asked a 
man walking his dog. He got 
us closer.

Since this is a small town, 
the main drags were smaller 
than we are accustomed to in 
Cleveland. The museum is at 
an intersection of two main 
streets but still could have 
been passed by unknow
ingly. The building was non
descript and matched the 
decorum of the city. This 
added to the appeal and 
spoke volumes of the city’s 
character. This was an hon
est hard-working humble 
way of life. Houses were 
neat, clean, well kept and 
large. Not opulent or showy. 
A very nice place to live and 
flourish.

The ACD museum was at 
the administrative offices of 
the ACD organization. We 
parked at the rear of the mu
seum - since we were so 
happy to find it we didn’t 
bother looking for closer 
parking. A short two minute 
walk put us in the front 
doors. We were greeted by a 
nice woman behind a desk 
and paid our admission. She 
directed us to a movie room 
that told of the history of 
ACD, its key people and the 
reputation it had, and left 
upon the automotive com
munity. It was about a 20- 
minute loop movie.

Entering the showroom we 
were greeted by 1925 - 37 
autos like the Auburn con
vertible.

The straight lines, crisp 
colors, accented fenders and 
engine trim were a staple of 
these beautiful automobiles. 
Nothing was left to chance 
and each line a conscious 
choice. .The attention to de
tail was apparent as well as 
the appeal to the eyes.

The current use of super
charging, dual overhead 
cams and four valves per 
cylinder was bom back in 
the 1920s and 1930s. Smart 
is smart, no matter what the 
era. The same goes for style.

As far as people go, the 
only sustaining memory is 
that of character. Ethics, 
kindness, generosity, sacri
fice and courage define the 
good memories we have of 
those we love past and pre
sent. Funny it takes a classic 
automobile museum and 
road trip to bring that to 
words. In any event I’m 
thankful the words did come 
to life for me.

Keep in mind the museum 
is full of fantastically beauti
ful automobiles. However, 
since I had the digital cam
era, I am in the driver’s seat 
for what you get to see.

The main floor front show
room contained the real 
trademark automobiles for 
which ACD is known. The 
rear first floor showroom had 
autos other than Aubums, 
Cords, or Duesenbergs. So 
there were no real discover
ies there other than perhaps 
providing a timeline to the 
current.

The third floor of the ACD 
museum had more Duesen
bergs, Cords and Aubums. In 
addition they had other autos 
of the era and benchmark 
models that marked time or 
more correctly, marked 
change. For example the 
1963 Studebaker Avanti was 
an automobile ahead of its 
time. Roughly the size of the 
1965 Mustang, the Avanti 
was a performance car with a 
new look and style. But as 
time changes, it seemed to 
precede the muscle car era 
by a year or two and sadly 
fell victim to the stopped 
production of Studebaker 
motors. The Avanti was 
picked up by another maker, 
but only lasted a year or so 
and was even modified to no 
avail. Time can be brutal if 
you don’t see change com
ing.

One of the automobiles 
that truly retained unique
ness and style was the Au
burn Boat-tail speedster. The 
back of the auto is shaped 
like a boat’s bow. It is a two 
door convertible auto.

(To Be Continued)

IVORY CITY 
PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.

446 East 152nd St. 
Cleveland, OH 44110 

216-486-1105

Paintings for Sale
Landscape, “Medno” by 
Rihard Jakopič; “Dekle 
Pred Zrcalom” by Matej 
Sternen; Copy of a Goya 
painting “Dve Zenski in 
Moški by Zoran Mušič, 
Provenance. Inq. Robert 
Louis Sheehan, 99 Brack
ett Street, Apt. 432, 
Quincy, MA 02169.

Next time you say or hear the phrase, “That’s a Duesy,” it 
may very well be this auto they mean. Because of their 
very high end innovation, looks and quality, these 
automobiles - Duesenbergs in general - inspired that 
expression. Even in the roaring 1920s these autos had to be 
rare. But what an auto to own if one had the money. 
Bragging rights for sure. Pictured is the 1931 Duesenberg.

The straight lines, crisp colors, accented fenders and 
engine trim were a staple of these beautiful automobiles. 
Nothing was left to chance and each line a conscious 
choice. The attention to detail was apparent as well as the 
appeal to the eyes. The Auburn convertible.

This auto is a 1935 Auburn 851 Super-Charged Phaeton. 
Once again the fender flares, elongated front grill, chrome 
and deep green color with tan soft top makes this a vehicle 
to want.

The current use of supercharging, dual overhead cams and 
four valves per cylinder was born back in the 1920s and 
1930s. Smart is smart no matter what the era. The same 
goes for style.



The Chronicle of Louis R. Erste
by LOUIS C. ERSTE 

(Continued from last issue)

Retirement had its good 
points as well as its bad 
points. Sitting around doing 
nothing wasn’t in Louie’s 
psyche so he kept busy with 
home projects and helping 
others in the neighborhood 
as much as he could and as 
long as he could. Actually, 
he never seemed to grow old 
because he was always ready 
and eager to do anything 
within reason. Fortunately, 
by the end of 1958, Lou and 
Betty repaid their loan and 
Louie and Rose were able to 
reduce their home mortgage 
accordingly. But they still 
had a mortgage, so living on 
Social Security benefits and 
a small pension from Hill 
Acme made things finan
cially tight for them.

Mostly Joy in 
the 1960s

As mentioned earlier, 
Louie and Rose were active 
in the SDZ (today referred to 
as AMLA) most of their 
lives. Somewhere near the 
end of the 1950s Louie was 
elected president of Lodge 
No. 9. 1960 was the 50th an
niversary of the establish
ment of the SDZ and Lodge 
No. 9 participated in the 
celebration with Louie hav
ing his three-year-old grand
sons Louis J. Erste and 
Thomas Gaye say the pledge 
of allegiance, dressed in sol
dier and sailor uniforms and 
holding American flags. Pa
triotism was high on Louie’s 
list and pride of his family 
was equally as high.

Louie had little formal 
education and spoke English 
with a broken accent. As he 
grew older he was sorry he 
hadn’t taken the initiative to 
improve his English, but 
now he faced a different 
problem. Being active in 
Slovenian lodges all his life 
he often represented one 
lodge or another at the fu
neral of one of its members. 
At the end of the graveside 
ceremony he led the group in 
saying an “Our Father” for 
the deceased. That had been 
acceptable in the early part 
of the century but as time 
went on the ‘group’ was 
mostly composed of friends 
and relatives from the second 
generation of immigrants, 
some of whom didn’t speak 
Slovenian but all of whom 
spoke English. So one day 
Louie presented a challenge

to Lou: write the Our Father 
in English, using the Slove
nian language pronunciations 
so he could read it. This took 
a couple of weeks and a lot 
of review until they had a 
version that Louie could read 
which sounded like English 
with a Slovenian accent. 
Most unusual, but Louie 
used it at gravesites from 
then on.

In 1961 son Lou and his 
wife, Betty, bought a piece 
of land in Brecksville, Ohio, 
a semi-rural suburb directly 
south of Cleveland. The land 
was covered with trees and 
brush and everyone pitched 
in to clear an area at the back 
for picnic activities. Louie 
and Betty’s father, Alex 
Ross, went much further 
than that. The two of them 
would go out to “the lot” 
several days a week and 
clear more and more of the 

land. By the time a house 
was built on it in 1971 most 
of the scrub was cleared on a 
five acre piece of land, all 
done by hand.

Vi Dies
Vi was expecting their 

sixth child when she began 
having pains in her side. Ted 
was bom the morning of 
May 27, 1963 at Marymount 
Hospital and by afternoon Vi 
had severe abdominal dis
tress. Upon testing they 
found she was hemorrhaging 
from her liver which had 
ruptured. A surgeon was 
called in to try and repair the 
liver but as he would sew it 
up, it began to fall apart 
somewhere else. Whatever 
this syndrome was called it 
was a rare disease affecting 1 
in 300,000 women at child
birth. The cause was (and 
probably still is) unknown, 
but it is usually associated 
with precrampsia. Vi died in 
surgery in the early morning 
the day after Ted was bom 
while Laddie and Lou sat in 
Marymount Hospital’s wait
ing room. She was 38 years, 
8 months old. Breaking the 
news to Louie and Rose was 
difficult especially since they 
had already lost one daugh
ter, Rosie, almost 30 years 
before.

After Vi passed away, 
Laddie went through a very 
difficult stage of uncertainty. 
The responsibility of raising 
six children was thrust upon 
him and he wanted to keep 
them together, but couldn’t 
do it alone. Rose took care of 
Teddy for about four months

Mario's
International Program

WKTX - 830 AM 
Saturdays - 3 to S p.m.

until Laddie decided to re
marry and move the family 
away, basically breaking 
contact with the Erste fam
ily.

Once Laddie and the six 
children moved, 3817 
Schiller lay empty so Betty’s 
father, Alex Ross and her 
sister, Mary Ann, who was 
unmarried, moved into the 
empty house so the “family 
compound” continued to 
survive.

Fran and John Always 
Tried to Help

May 21, 1965 brought an 
unusual event. Prior to that 
Louie and Rose decided they 
would do well to sell their 
two houses and move to 
something smaller without a 
mortgage so they put them 
up for sale. Lou and Betty 
already had five children and 
their house was getting too 
small for their growing fam
ily, so they discussed the 
issue with Fran and John and 
proposed a switch of houses 
to Louie and Rose, providing 
them with 3813 Schiller 
Avenue mortgage free. Fran 
and John were willing to 
contribute money toward this 
switch but in the end it be
came unnecessary, although 
Fran did assist in the actual 
moving process.

In 1967 when daughter

Frances and her husband, 
John, sold their business and 
retired, they contemplated 
moving to Boca Raton, Flor
ida. Before leaving the area, 
in 1969, they gave Louie and 
Rose an expensive paid trip 
to Slovenia, the homeland 
that Louie had left in 1906. 
John mused that when they 
told Louie and Rose about 
this gift John informed them 
that first class seats on the 
airplane were very expensive

Kindness is the language 
which the deaf can hear 
and the blind can see.

—Mark Twain

so they purchased coach 
seats for them; and Louie 
said he would be willing to 
stand if that helped any.

Also, Fran and John set up 
a trust for Louie and Rose, 
giving them an additional 
$50 a month income until 
they died. In that time, $50 
was a substantial amount of 
money. Fran and John were 
good to their parents in their 
old age.

(To Be Continued)

If only the good die 
young, then what does 
that say about senior 
citizens? -Phil Hrvatin

Anton J.
Ogrinc,
D.D.S*

£
Family Dentistiy/'Preventive Dentistry

• MAYFIELD VILLAGE 
6551 Wilson Mills Rd., Suit 103

1-440-473-1920

gSK^Aas a Rnal Expense Plan that we could afford!
The SimPlus plan provides for up to $25,000 

of level final expense insurance and level premiums.

There are no medical exams to qualify.
Simply answer a few questions with one of our 

representatives.

Call 1-800-843-5755 today and receive your 
FREE Personal Health Record.

“I used to yet a 1099 for my Bank CD, until I found

KSKJ
MlllCAU SIQfrtMUM CAiUOLC

Mer/
♦etc I /mJEM

Their Fixed Annuities helped my money grow tex-deferred 
and even gave me options so I would never outlive my

money. With rates as high as 5.40%*, ^ , p
kskj life was the right choice. ^

Call 1-800-THE-KSKJ for an agent near youl kr J
*R»t* far V3 rr*rt*» on m {ten. 8m(«i rr«f ctertf« *thnJt rx*«w. jgg^. Ijt

...I would like to sell my 
REAL ESTATE in 

SLOVENIA, but how ?
We are here to help YOU to sell (or buy) 

your real estate in SLOVENIA

• Land, house, Apartcment
• Flat, Farm, holiday house,...
CALL US, send a fax or c mall!

We have family tradition

PALAČA
NEPREMIČNINE d,o.o. 

Ul. 6. Junija T2A 
SI-1295 Ivančna Gorica

GSM: 00 38<i4156 00 68 
Tel/fax: 00 386 1 78 78 040 

c mail: palaca@sioI.net
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On the way to Eagle Harbor, Upper Peninsula of 
Michigan, these Baraga Days 2006 pilgrims, dressed in 
Slovenian national costume, stopped to have their picture 
taken in front of Lake Superior. They are, left to right, 
Josef and Marie Lah, Lenka Chauby, and Joe Rus. At 
the Baraga celebration, Native Americans looked at the 
narodna noša (Slovenian national costume) some of the 
Slovenians wore, and asked what tribe they belonged to.

I HOLY REDEEMER CHURCH
FOUNDED 1847 BUILT 1854

$ ESTABLISHED BY BISHOP BARAGA 
£ JAN,11.1847 WAS THE DAY WHEN THE FIRST PRIEST VISITED 
P KEWEENAW COUNTY IN THE PERSON OF FATHER BARAGA.
; MASS WAS SAID THERE FOR THE FIRST HUE IN THE JOHN 
? • KERRY HOME AT EAGLE RIVER IN MAY OF THE SAME YEAR A 

SECOND TRIP WAS MADE TO THE AREA BY BARAGA WHO 
'« THEN ESTABLISHED a REGULAR ROUTE TO SERVE THE MANY 

MINES FROM CLIFF TO COPPER HARBOR TWICE A YEAR DID HI 
CALL AND WHENEVER NECESSITY DEMANDED-A SERVICE HE 
CONTINUED UNTIL HE BECAME BISHOP IN 1853. IN 1854 

. HE ORDAINED REV. Hi THIELE AHD SENT HIM TO EAGLE 
• HARBOR WHERE AS PASTOR HE WAS RESPONSIBLE FOR 

BUILDING THIS CHURCH.

Sign honoring Baraga in Eagle River church.

May you live to be a hundred years, with one extra year to 
repent. -Irish saying__________________ _______ ____

Membership Certificate Holders 
Annual Meeting

Slovenian Society Home
20713 Recher Avenue 

Euclid, OH 44119

Sunday, February 10, 2008 
2 p.m.

We invite all certificate holders and 
Lodge & Club representatives to attend.

THE BOARD OF DIRECTORS

Funeral Home 
28890 Chardon Rd. 

Willloughby Hills, OH 44092
440-944-8400

Joe Zevnik, Licensed Funeral Director
Dignified, Professional arid Personal Service

Coming EventsOld Quiz, 
New Quiz

by James V. Debevec II

OLD QUIZ: In what 
movie did a tearful Judy 
Garland sing “Have Your
self a Merry Little Christ
mas?”

ANSWER: “Meet Me in 
St. Louis.” Correct re
sponses were submitted by 
these knowledgeable read
ers: Marie Dular, Cleve
land; Daniclla Schultz, 
Euclid; Don Avsec; Marie 
Engstrom, Highland Hts; 
Anthony Goršek, Cleve
land; and Fr. Bill Jerse, 
Euclid, Ohio. Congratula
tions.

NEW QUIZ: What post- 
WWII car was designed so 
people couldn’J tell whether 
it was coming or going?

A. - Studebaker 
B - Nash Rambler 
C - Tucker 
D - Corrigan 
E - Hudson 
F — Auburn

Send your answers to 
ahp@biickeveweb.net or 
regular mail to: James’
Quiz, c/o American Home, 
6117 St. Clair Ave., Cleve
land, OH 44103-1627.

More for Pork, 
Less for Bridges

After the horrific collapse 
of a highway bridge in Min
neapolis in August, politi
cians nationwide called on 
the federal government to 
repair America’s infrastruc
ture.

But the politicians who 
control the purse strings have 
spoken. Though $1.5 billion 
for bridge repairs was added 
to the transportation/housing 
bill approved by the Senate, 
an amendment to stop fund
ing “pork” until all of the at- 
risk bridges have been fixed 
was rejected 82 to 14. In
stead, $2.5 billion will go 
toward pet projects like 
these:

• Volcano monitoring in 
Alaska, $3 million.

• A hiking and biking trail 
in West Virginia, $1 million

• A prototype streetcar in 
Oregon, $750,000

• A minor league ballpark 
in Montana, $500,000

• Renovation of a peace 
garden in North Dakota, 
$450,000.

--Parade Magazine

Corny Joke
“Mr. Clark, I have re

viewed this case very care
fully,” the divorce court 
judge said. “And I’ve de
cided to give your wife $775 
a week.”

“That’s very fair, your 
honor,” the husband said. 
“And every once in a while 
I’ll try to throw in a few 
bucks myself.”

Saturday,Jan.26 
Slovenska Pristava Dinner- 

Dance at Slovenian National 
Home, 6409 St. Clair Ave.

Saturday, Jan. 26 
St. Mary (Coll.) Holy 

Name Society reverse raffle 
and dinner in parish center. 
Tickets $50 for main board; 
$25 for extra dinner. For fur
ther information or tickets 
call (216) 481-0993 or (216) 
481-0800.

Saturday, Jan. 26 
Experts on obtaining

Slovenian citizenship and 
voters rights will answer 
questions at 11 a.m. in St. 
Martin de Porrcs High 
School (St. Vitus audito
rium) at 11 a.m.

Sunday, Jan. 27 
Experts on obtaining

Slovenian citizenship and 
voters rights will answer 
questions at 11 a.m. in St. 
Mary’s Parish Hall (Collin- 
wood) following the 10 a.m. 
Slovenian Mass.

Wed., Jan. 30 
Slovenian National Home, 

6409 St. Clair Ave., Monthly 
Social in main hall. Doors 
open 6 p.m. Music and re
freshments.

Saturday, Feb. 2 
Cleveland Bishop Lennon, 

celebrates 5 p.m. Mass in St. 
Mary’s (Holmes Ave.) 
Church. - After Mass, 
Maškarada celebration in 
parish hall. Dinner at 6:30 
p.m. Dinner tickets: $20. 
Music by Veseli Godci. Din
ner reservations by Jan. 29 
by calling the rectory at 
(216)761-7740.

Sunday, Feb. 3 
Annual Meeting of Slove

nian National Home, 6409 
St. Clair Ave., 2 p.m. in 
Kenik Room. Shareholders.

Sunday, Feb. 3 
St. Vitus Lodge No. 25 

KSKJ annual dinner honor
ing 50-year members. Mem
bers wishing to attend call 
secretary John Turek at (216) 
531-0230. Deadline is Jan. 
28.

Feb. 5
Kolina dinner sponsored 

by Slovenian Cultural Gar
den Association in St. 
Mary’s (Coll.) parish hall 
from 5-8 p.m. Take-outs 
also available. Rice, blood 
and fresh sausage dinners 
cost $12. Please reserve 
meals by calling rectory of
fice at (216) 761-7740.

Friday, Feb. 8 
Lenten Fish Fries at 

Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Ave., and 
every Friday in Lent.

Friday, Feb. 8 
Lenten Fish Fries at 

Slovenian Workmen’s Home 
15335 Waterloo Rd., and all 
Fridays in Lent. Serving 
11:30 a.m. until 8 p.m. Dine 
in or take outs available.

Saturday, Feb.9 
Concert and poetry reading 

celebrating Slovenia’s presi

dency of the EU, featuring 
Korotan, Johnny Sršen and 
friends, 7 p.m. in Slovenian 
National Home, 6409 St. 
Clair Ave., Cleveland. Free 
admission, cash bar.

Sat., Feb. 16 thru 24 
Slovenian Ski Trip to 

Chamonix, France. $1,895. 
Call John Kamin for details 
718-424-2711.

Sunday, Feb. 24 
St. Vitus Slovenian School 

annual benefit dinner 11 a.m. 
to 1 p.m. in auditorium. 

Wednesday, Feb. 27 
Slovenian National Home, 

6409 St. Clair Ave., Monthly 
Social in main hall. Doors 
open 6 p.m. Music and re
freshments.

Saturday, March 8 
Federation of Slovenian 

Homes honoree banquet at 
Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Ave.

Sunday, March 16 
St. Vitus Catholic War 

Vets Post 1655 Corporate 
Communion.

Tuesday, March 25 
St. Vitus Catholic War 

Vets Post 1655 Reverse Raf
fle in Slovenian National 
Home, 6409 St. Clair Ave. 

Wednesday, March 26 
Slovenian National Home, 

6409 St. Clair Ave., Monthly 
Social in main hall. Doors 
open 6 p.m. Music and re
freshments.

Saturday, March 29 
Primorski Klub Dinner- 

Dance at Slovenian National 
Home, 6409 St. Clair Ave. 

March 30 thru April 5 
Slovenian Ski Trip 2008 to 

Sun Valley, Idaho. $1299. 
For information call John 
Kamin (718) 424-2771.

Friday, April 18 
Night at the Races for 

Slovenian National Home, 
6409 St. Clair Ave., in joint 
effort with St. Vitus Slove
nian School.

Saturday, April 19 
Korotan Concert, Slove

nian National Home, 6409 
St. Clair Ave., Cleveland. 

Saturday, April 26 
Zarja Concert, Slovenian 

Society Home, Euclid, Ohio. 
“Slamnati vdovec” (The 
Grass Widower). Dinner 5 
p.m., Program: 7 p.m. Danc
ing to Jeff Pecon Orchestra 
at 8 p.m.

Wednesday, April 30
Slovenian National Home, 

6409 St. Clair Ave., Monthly 
Social in main hall. Doors 
open 6 p.m. Music and re
freshments.

Sunday, May 18 
St. Vitus Slovenian School 

graduation, during 10:30 
a.m. Mass in church.

Sunday, May 25 
St. Vitus Catholic War 

Vets Post 1655 Memorial 
Mass, 9 a.m. in St. Vitus 
Church.

Sunday, July 27
St. Vitus Slovenian School 

annual summer picnic at 
Slovenska Pristava.
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Death Notices
FRANC KOVACIC

Franc Kovacic, age 88 of 
Euclid, Ohio.

Bom in Skoija Loka, Slo
venia, he lived in the St. 
Clair neighborhood before 
moving to Euclid.

Beloved brother of Marija, 
Stane of Slovenia and the 
late Pavla Stanck. Dear uncle 
to many nieces and nephews, 
all of Slovenia.

He was a member of Koro
tan, Slovenska Pristava Pen
sioners, St. Clair Pensioners, 
AMLA, and was the Director 
of the St. Clair Slovenian 
Home Library.

Funeral Mass was held 
Thursday, Jan. 10, 2008 at 
St. Vitus Church. Interment 
All Souls Cemetery.
' Family received friends at 
The Dan Cosic Funeral 
Home, 28890 Chardon Rd., 
Willoughby Hills, Ohio.

BARBARA J. MISHECK
Barbara J. Misheck, age 46 

of Willoughby Hills, Ohio.
Beloved daughter of Helen 

(nee Rakovan) and the late 
Glenn Misheck; loving sister 
of Kathy (Bill) McVeigh of 
KY, Judy Misheck and Carol 
(James) Petro; cherished 
aunt of Brooke and Kellie 
McVeigh and Kaitlyn and 
Brittany Petro and dear 
friend of Charles Schultz.

Mass of Christian Burial 
was at 11 a.m., Monday, Jan. 
7 at St. Noel Church, Wil
loughby Hills. Interment All 
Souls Cemetery.

Family received friends at 
The Dan Cosic Funeral 
Home, 28890 Chardon Rd. 
(between Bishop Rd. and Rt. 
91) Willoughby Hills on 
Sunday, Jan. 6 from 2-6.

CHARLES NOSAN
Charles “Chuck” Nosan, 

age 93, beloved son of John 
and Mary (both deceased); 
dear brother of Anton Arko, 
Mary Mezgec, John, Vin
cent, Louis, Frances Smith 
and Josephine Jacobs (all 
deceased); uncle of Bill 
Arko, Connie Torgersen, 
Richard Nosan and Janet 
Lyn Jacobs; great uncle of 
many.

A lifelong avid golfer and 
member of the Slovene 
American Men’s Golf 
League.

His wonderful attitude, 
sense of humor, love of life, 
and generous spirit touched 
all who knew him.

Friends were received at 
Zele Funeral Home, 452 E. 
152 St., Sunday 1-4 p.m., 
where services were held 
Monday at 10:30 a.m. Inter
ment All Souls Cemetery.

ŠTEFANIJA ROZMAN
Štefanija Rozman (nee 

Latemer, age 97.
Beloved wife of the late 

Frank Rozman and the late 
William Kaps; dearest 
mother of Maria Heckaman 
(of Shaker Hts.), Jože and 
Ivan Kaps, and the late Ivan 
Kaps, and the late Anica 
Hribernik (all of Slovenia); 
loving grandmother of 
Susan, Gregory and Audrey 
Heckaman, Igor Kaps, M.D., 
Boris and Marjan Hribernik, 
Marina Cvahte and Neli 
Pezdirc; great-grandmother 
of 10; cherished sister of 
seven deceased brothers and 
sisters (all of Slovenia).

Contributions suggested to 
the Slovene Home for the 
Aged, 18621 Neff Rd., 
Cleveland, OH 44119, where 
Štefanija received excep
tional care, and the family 
extends to them eternal 
thanks.

Mass of Christian burial 
was on Tuesday, Jan. 15 at 
St. Mary Catholic Church 
(Holmes Ave.) at 10:30 a.m. 
Interment private in St. 
Theodosius Cemetery.

Family received friends to 
celebrate the life of Štefanija 
at The DeJohn-Flynn-Mylott 
Funeral Home.

JOHN M. BENEDICT
John M. Benedict, age 79, 

of Euclid.
Beloved husband of Donne 

Alma (nee Eppick); loving 
father of Shelley, Jay E. and 
Glen M. Benedict; cherished 
grandfather of eight and 
great-grandfather of two; 
dear brother of Cora Roy, 
and the late Edward and 
Angelo.

Funeral Mass 11 a.m. 
Tuesday, Jan. 15 at St. Paul 
Church (Euclid). Interment 
Calvary Cemetery.

Family received friends at 
The Dan Cosic Funeral 
Home, 28890 Chardon Rd. 
Willoughby Hills, Monday, 
Jan. 14 from 4-8 p.m.

In Memory
Thanks to Jacquelyn 

Delost of Wickliffe, OH who 
renewed her subscription and 
added a $40.00 donation in 
memory of the Deceased 
Delost Family Members, 
Margaret, Joseph, Mary, 
Tony and Frank.

In Memory
Thanks to Helen 

Kozlevchar of Willowick, 
OH who renewed her sub
scription and added a $35.00 
donation in memory of her 
husband, John Kozlevchar.

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

In Memory
Thanks to Vera 

Gregorich of Lemont, IL 
who submitted a $100 dona
tion in memory of her hus
band, Louis F. Gregorich.

In Memory
Thanks to Daniel J. 

Hrvatin of Willoughby 
Hills, OH who renewed his 
subscription and added a 
$250.00 donation in memory 
of his parents, Jože and 
Danica Hrvatin who were 
both very active in the pres
ervation and promotion of 
Slovenian culture and in
stilled in him a deep appre
ciation for his heritage. Dan 
writes, “Thanks to the 
American Home for your 
continuing efforts in that 
same regard.”

In Memory
Thanks to Dick Mervar of 

Windermere, Florida who 
sent in a $50.00 donation to 
the American Home in 
memory of his wife, Dolores 
(Debevec) Mervar. Dick 
writes, “I enjoy reading 
about Slovenia and the 
Cleveland area. I bring the 
paper to the nursing home 
for my mother to read.”

In Memory
Thanks to Anton and 

Marija Koželj of Gates 
Mills, OH who renewed their 
subscription and added a 
$35.00 donation in memory 
of Smolič and Koželj fami
lies.

In Memory
Thanks to Mrs. Marija 

Hočevar of Willowick, OH 
who renewed her subscrip
tion, paid for a memoriam, 
and added a $20.00 donation 
in memory of her husband, 
Matija.

In Memoriam
25in Anniversary

Mary Ann Jerse - 
O’Connor, M.D.

June 23,1954 - 
January 31,1983

Always in Our Hearts

Sadly missed by: 
Mother - Mary E. 

Father Bill - Joe and Nella 
Ed and Shannon 
Juliana and Lia 

Teddy - Mairin and 
Elizabeth and Billy

In Memory
Thanks to Ted Horn of 

Monterey, CA who renewed 
his subscription and added a 
$15.00 donation in memory 
of his parents, Peter and 
Louise Horn.

Everyone can master grief 
except those who have it.

Donations
Thanks to the following 

for their donations to the 
Ameriška Domovina:

Minka Cugelj, Cleveland, 
OH -$10.00 

Anonymous, CA 
$100.00

Frances M. Virant, 
Cleveland - $15.00 

J. M. Jamnik-Gornik, 
Concord, OH — $15.00 

Marjanca and Tone 
Vegel, Euclid, OH - $15.00 

Mr. and Mrs. Louis Cen- 
cic, Euclid, OH — $5.00 

Zalka Likozar, Highland 
Hts., OH -$10.00 

Frank and Grace Sech- 
nick, Euclid, OH — $15.00 

Barbara A. Rihtar, Wil
loughby, OH - $15.00 

Dari Strmšek, Oak Creek, 
WI -$10.00

Maria Ferkul, Biwabik, 
MN - $5.00

Stan and Jamie Zalar,
Sagamore Hills, OH — 
$15.00

Frances Petrich, Eastlake, 
OH - $5.00

Dr. Max and Ann Marie 
H. Gorensek, Aiken, SC - 
$5.00

Julia Samsa, Bemidji, 
MN - $5.00

Metod Zerdin, Chicago, 
IL - $5.00

Cecilia Urbas, Richmond 
Hts., OH -$15.00 

Lojzka Rutar, Euclid, OH 
- $5.00

Albina Pozelnik 
at SHA

Albina Pozelnik has been 
transferred from Euclid Hos
pital to the Slovene Home 
for the Aged. No phone 
calls. Visits are allowed.

Donation
Thanks to Poldi Novak of 

Oceanside, CA who renewed 
her subscription and added a 
$10.00 donation. She writes, 
“The newspaper keeps me 
alive, hearing news from my 
beloved fatherland, Slove
nija.”

In Loving Memory
of the 17th Anniversary

Frank J. Godic
January 28, 1991

God watched you as you 
suffered.

He knew you had your share; 
He gently closed your weary 

eyes,
And took you in His care.

Your memory is our keepsake, 
With that we’ll never part; 
God has you in His keeping. 
We have you in our heart.

Sadly missed by

Rev. Frank Godic and 
Roger - sons

Bonnie Simmons (deceased) 
and Clare Miller, daughters, 

and families

In Loving Memory

Died Feb. 2, 2006
Two years have passed 

since God took you into his care.

You are loved and missed every minute of each day. 
Your kind heart, warm smile and loving nature 

touched everyone who knew you.
Although it is so difficult to live without you,

I thank God for the years I was blessed 
to have you in my life.

In our hearts you hold a special place, 
that no one can ever fill.

Your loving family:
Marinka, wife

Robert, Barbara Henson, Michael and John, children
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s Ketch-up time for HAPpy Pens. ©
Holmes Avenue Pension

ers (HAP) Christmas party 
Dinner Dec. 12 was well 
attended; a lovely affair. 
President John Kovelan 
opened the festivities with a 
moving welcoming speech, 
paying tribute to deceased 
John Kozlevchar, remember
ing all other departed mem
bers, then leading us in 
prayer.

Some of our members 
missed the party due to ill
ness; sorry about that. The 

5 rest of us had a great time, 
2 relishing the good dinner 
< prepared by Joe Tavčar, the 

up-and-coming young chef. 
Grapevine has it he learned 
his craft at the “master’s 
feet,” none other than Julie 
Zalar. He will be our cook 
next Christmas, too.

A1 Batistelli had even the 
non-dancers feet tapping 
with his fine musical per
formance. Got him booked 
for next Christmas as well. 
We know a good thing when 
we see it, don’cha know...

Many thanks to Matt Z., 
and his helpers, for decorat
ing the hall so nicely. Ruth 
and Frank Korelec kept the 
“juices” flowing, and Myra 
Jerkič and helpers led the 
50/50 raffle. Thank you, eve
ryone.

HAP Jan. 9 meeting be
gan after we heard therapists 
Heather Proper and Alyson 
Dondorfer expound on ways 
to cope with arthritis. A 
clear, educational presenta
tion. They cracked us up 
when they innocently asked

The SWUA Slovenian 
Women’s Union Scholarship 
Foundation, formerly SWUA 
(Slovenian Women’s Union 
of America) Scholarship 
Program, is pleased to have 
awarded 250 scholarships to 
young Slovenian students 
since its inception in 1949.

During 2008, SWUA 
Scholarships of $1,000 and 
$2,000 will again be avail
able to college freshmen 
through seniors who have 
held membership in the 
Slovenian Women’s Union 
since March 1,2005.

Continuing Education 
Awards will be awarded to 
those adults who have been

if anyone present suffers 
with arthritis... Asif....

They presented us with 
illustrated leaflets to help us 
do proper exercises. Forget 
the “no pain” - no gain” 
mantra. That does not apply 
to arthritic joints; stop exer
tion when it hurts. Thank 
you, ladies.

After Pledge of Alle
giance, our departed mem
bers and friends were re
membered with a silent 
prayer: 'v'Millie Budnar
(2008), ^Antonia “Toni” 
Frydryck, ‘u’Rose Intihar, 
■frMary Krause, sister of 
Josie Klein; and ‘u’John 
Kristoff. We lost 32 mem
bers in 2007. God grant them 
eternal peace. Our sympa
thies to the grieving families. 
Millie and Rose, two avid 
button-boxers, are likely 
playing with the rest of the 
heavenly band.

Glad to see Sunshine Lady 
Ann Eichler doing well, and 
back to cheering our ailing 
members. She sent get-well 
cards to Emilie Kerze, Fran
ces Klemenčič, Grace Mi
hevce, Tony Ruttar, Julie 
Sadar, and Hank Skarbez. 
Ann also reported John Plutt 
had a successful triple
bypass operation recently, 
and is now recuperating at 
home. He and his wife Alba 
now reside with son John in 
the Chicago area. Speedy 
recovery to one and all.

Hearty WELCOME to 
new members Pat and Ron 
Budzilek, Bemie Cirkel, J. 
Sallie Kerman, Richard and 
Angie Krane, Ivanka Mafic,

out of school and plan to 
take classes at a college or a 
technical school in order to 
update their current skills, or 
enter a new profession.

Application forms are 
available at the website 
http://www.swua.org “schol
arship.” ALL materials re
quired MUST be postmarked 
before March 1, 2008.

Gifts of any amount are 
tax deductible, most wel
come, and can be sent to: 
Mary Turvey, Director 
Slovenian Women’s Union 
Scholarship Foundation 
4 Lawrence Drive 
Marquette, MI 49855

mturvev@aol.com

Dorothy Sulen, and Darlene 
Zelc. Glad you joined our 
“gooood group.”

Fran Kajfez reported 177 
members in attendance, 144 
now on Honorary roster, and 
NO ONE on the waiting list. 
First time since 1962. John 
Skerl was our guest, courtesy 
of John Penca. Hope you 
enjoyed the day. Matt K. 
collected $3.89 in badge 
fines, and Rich Cescn threw 
in 11 cents to make it an 
even $4. LOL.

We sang to members cele
brating birthdays in Decem
ber and January, 13 each 
month.

Surprisingly, no one at
tending had an anniversary 
those two months. Winter is 
the best time to cuddle up.

Thanks to Myra Jerkič, 
and helpers Marie Dular and 
Ed Petrie, for another fine 
50/50 raffle. Many happy 
winners every time (except 
yours truly). If it wasn’t for 
bad luck, I wouldn’t have 
any. Many thanks also to 
Ruth and Ed Morel, and their 
helpers, for the tasty lunches 
every meeting; as well as to 
Ruth and Frank Korelec for 
catering to our thirsty bunch, 
you are much appreciated.

Do not miss the Feb. 13 
meeting. Special birthdays: 
80, 85, 90, 95, etc., and an
niversaries, 25 years, 30, 35, 
40, 45, 50, etc., will be pro
claimed. We will showcase 
our “famous” Mock Wed
ding, to the amusement of 
all. Hope “Gladys” shows 
up; maybe she’s playing hard 
to get.

Holmes Ave. Club Room 
will also have the Wing- 
Ding dinner that afternoon. 
$4.50 for six wings, any 
style from plain to HOT, 
with French fries and Slove
nian cole slaw; what a deal.

Hope everybody had a 
lovely, blessed Christmas 
time; and wish all of you a 
happy, healthy New Year 
2008.

Happy Valentine’s Day, 
too. -Arthur Eyetis

Kolina at 
St. Mary’s

Kolina, sponsored by the 
Slovenian Cultural Garden 
Association, will be held in 
the St. Mary (Holmes Ave.) 
parish hall on Tuesday, Feb. 
5th. Rice, blood and fresh 
sausage dinners will be 
available in the hall from 5 - 
8 p.m. and also for takeouts.

Cost for the dinner is $12. 
Please reserve dinners by 
calling the rectory office at 
(216)761-7740.

Confidence is that feeling 
by which the mind 
embarks on great and 
honorable courses with a 
sure hope and trust in 
itself. -Bob Mills

PERKIN’S
RESTAURANT
22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123 
216 - 732-8077 

Operated by Joe Foster

SWU Scholarships Available

Spinach Rice Salad
1 c. Uncle Ben’s converted rice 
1T. Soy sauce
2 c. Fresh spinach, cut into strips 
1 c. Green onions, sliced
Vi c. Italian salad dressing
Vi tsp. Sugar
'/z c. Celery, sliced
1/3 c. Crisp bacon, crumbled

Cook rice according to package directions. Transfer 
rice to a bowl and cool slightly. Combine dressing, soy 
sauce and sugar and stir into warm rice. Cover and chill. 
Before serving, fold in spinach, green onions, celery and 
bacon.

—Connie Kogovšek 
Recipes from the Flock - 

X Gorjanc-Kogovsek Family cookbook

Hillbilly Farmer Joke
An old hillbilly farmer 

had a wife who nagged him 
unmercifully. From morning 
until night, and sometimes 
later, she was always com
plaining about something. 
The only time he got any 
relief was when he was out 
plowing with his old mule. 
He did a lot of plowing.

One day, when he was 
plowing, his wife brought 
him lunch in the field. He 
drove the old mule into the 
shade, sat down on a stump, 
and began to eat his lunch. 
Immediately, his wife began 
haranguing him. Complain, 
nag, nag; it went on and on.

All of a sudden, the old 
mule lashed out with both 
hind feet; caught her smack 
in the back of the head. 
Killed her on the spot.

At the funeral, several

days later, the minister no
ticed something rather odd. 
When a woman mourner 
approached the old farmer, 
he would listen for a minute, 
then nod his head in agree
ment; but when a man 
mourner approached him, he 
would listen for a minute, 
then shake his head in disap
pointment. This was so con
sistent, the minister decided 
to ask the farmer about it.

The hillbilly farmer said, 
“Well, the women would 
come up and say something 
about how nice my wife 
looked, or how pretty her 
dress was, so I’d nod my 
head in agreement.

“And what about the 
men?” asked the minister.

“They all wanted to know 
if the mule was for sale.”

—Frankie Mlakar

Wherever you are, it is your 
friends who make your 
world. -Tony Petkovšek

90% of all species that have 
become extinct were birds.

Specialists in 
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HA //? SA L ON
5216 Wilson Mills Road 

(440) 461-7989 / (440) 461-0623 Richmond Hts. O.

Tony Petkovsek's Polka Radio
America’s longest running daily show since 1961 

2 Hours Daily 2-4 p.m. / Saturdays 12 to 2:00 p.m.
WELW 1330 AM

Kollander World Travel, 971 E. 185 St., Cleveland, OH 44119 
and Harbortowne Point, Fairport Harbor

Simulcast worldwide 247polkaheaven.com 
(216) 481-8669 or (216) 952-8669

TONY PETKOVSEK’S over 45 Years on Radio 
“Greatest Polka Music Variety”

“At the pulse of an ever busy polka and Slovenian Community"

Offering complete Community News Daily and 
phone-in Polka Opinion every Monday.

Featuring:
ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News) 
PATTY SLUGA (Women's Interviews)
ED OSTRY (Guest co-host)

_______ MARK TOMC (Alternative Music)



9Eddie Rodick Band Takes Top Polka Honors
by JOE VALENČIČ

EUCLID, OH - The Eddie 
Rodick Band of Cleveland 
enjoyed a twin win for Polka 
Band of the Year and Polka 
Album of the Year at the 20th 
annual awards ceremony 
presented by the National 
Clcveland-Style Polka Hall 
of Fame and Museum on 
Saturday, Nov. 24, 2007. 
Band member Kim Rodick 
was also named Best Vocal
ist, as voted by the member
ship of the Polka Hall of 
Fame. The all-star anniver
sary presentation was held at 
Euclid Auditorium in Euclid, 
Ohio before an audience of 
800. The gala program was 
the high point of the annual 
Thanksgiving polka music 
weekend hosted by Cleve
land radio personality Tony 
Petkovšek.

Instrumentalist Dick 
Flaisman of Cleveland and 
the late Detroit bandleader 
Gaylord Klančnik were in
ducted into the Polka Hall of 
Fame for lifetime achieve
ment in polka music. Voters 
also designated two all-time 
hit songs, “Barking Dog 
Polka,” a polka standard 
adapted from a Slovenian 
folk melody, and “Roses of 
Love,” a waltz from Slove- 
ma which became popular in 
North America in the 1960s 
and is still enjoyed today. 
Pittsburgh accordionist Sam 
Pugliano and Cleveland vo
calist Cecilia Dolgan per
formed their definitive ver
sions of each song, assisted 
by a quartet from the Zarja 
Singing Society, and singer 
Christine Hibbs.

The awards show reunited 
Polka Hall of Fame honorees 
from the past 20 years, in
cluding Canada’s Polka 
King, Walter Ostanek, and 
Joey Miskulin, accordionist 
for the cowboy combo, Rid
ers in the Sky. The stage or
chestra was made up of sev
eral Hall-of-Famers, under 
the direction of bandleader 
Fred Ziwich, a trustee of the 
sponsoring organization, the 
American Slovenian Polka 
Foundation. The ceremony 
Was recorded for a cable 
broadcast. A reception and 
Polka dance at the Marriott 
Hotel in downtown Cleve
land followed the program.

“The polka legends came 
°ut in force for our 20th an
niversary spectacular,” said 
Cecilia Dolgan, president of 
the National Cleveland-Style 
Polka Hall of Fame. “The 
music was incredible to hear, 
h was like having Frank Si
natra, Benny Goodman, and 
Elvis performing on the 
same stage.”

‘This was the best show 
^nt,” said Jack Videtich, a 
Polka bandleader from Hcs- 
Pcria, Michigan. “I come 
here every year, but this was 
s°mething special. There

was so much great polka 
music.” Buses from Michi
gan, Illinois, Pennsylvania 
and Canada, brought polka 
fans to the event. Visitors 
attended from Australia and 
Europe, such as Jelse Vos, 
who hosts a Clevcland-stylc 
polka radio show in the 
Netherlands.

Orchestra leader Jeff Pe- 
con was chosen Musician of 
the Year. Other winners 
were Ron Likovič for Button 
Accordionist; Ken Zalar and 
the Captain’s Crew for But
ton Accordion Ensemble; 
Pittsburgh radio deejays Pam 
and Jerry Zagar for Support 
and Promotion; and Joe 
Valencie for Culture and 
Heritage. Three side musi
cians received awards: Chris 
Byndas, Hank Guzel, and 
John Ross. Kim Rodick was 
the featured singer on the 
Rodick Band’s winning al
bum, “Polka Sweethearts.”

Trustees of the Polka Hall 
of Fame selected eight indi
viduals for the organization’s 
Honor Roll, in acknowl
edgement of their contribu
tions to polka music: Pitts
burgh bandleader and record 
producer Johnny Krizancic; 
Cleveland accordionist Frank 
Culkar; the late Slovenian- 
American community leader 
Jennie Zaman; Pennsylvania 
musician Bob Zgonc; and the 
late Joe and Millie Wojtila, 
who raised a family of seven 
Cleveland polka musicians.

Three founding trustees of 
the Polka Hall of Fame were 
also added to the Honor 
Roll: bandleader Joey Tom-

sick, polka historian Joe 
Valencie, and musician and 
radio host Denny Bucar.

The National Cleveland- 
Style Polka Hall of Fame 
was founded in 1987 by mu
sicians and leaders of Slove
nian and ethnic organiza
tions. The museum traces the 
story of the city’s home
grown sound from its roots 
in the old Slovenian 
neighborhoods to nationwide 
popularity with audio exhib
its, historic photographs and 
original instruments, includ
ing an accordion belonging 
to Frank Yankovic, Amer
ica’s Polka King. The ar
chive preserves 3,000 vin
tage recordings, some dating 
back to 1916. Each year, the 
organization’s 1,500 mem
bers vote for top musicians 
and best album. In Novem
ber, the Polka Hall of Fame’s 
Awards Show ceremony 
celebrates this style of 
American dance music.

The Polka Hall of Fame 
and Museum is located at 
605 E. 222 Street in Euclid, 
Ohio, in the historic former 
Euclid City Hall. Hours are 
Tuesday thru Friday, noon to 
5, and on Saturdays, 10 to 3. 
Admission is free. Polka re
cordings are available in the 
museum store. As a non
profit organization, the Polka 
Hall of Fame and Museum 
relies on fundraising and 
memberships. For more in
formation call (216) -
FAME, toll-free (866) 66- 
POLKA, or check the web
site,
www.clevelandstvle.com.

mHowe
From
^Slovenia,

Handcrafts, Gifts, and Heritage

www.HomeFromSlovenia.com

Slovenian Singing Society 

Zarja

presents its

Annual Spring Frolic

“Slamnati vdovec”
(“The Grass Widower”)

on Saturday April 26, 2008

at the Slovenian Society Home 
20713 Recher Avenue in Euclid, Ohio

Dinner: 5:00 Program: 7:00 
Dancing to the Jeff Pecon Orchestra: 8:00

Don’t forget our annual Fall Concert 
Sunday, November 2, 2008

Left to right, Republic of Slovenia Consul Zvone Žigon, 
his wife, Irene Žigon, SNPJ vice president Dorothy 
Gorjup congratulate Polka Hall of Fame trustee Joe 
Valencie who was honored as a founder and for 
Slovenian cultural achievements in 2007. The event took 
place at Euclid High School on Saturday, Nov. 24.

Joey Miskulin, left, the Memphis, Tenn. Cow-Polka 
King, and Cecilia Dolgan, president of the Polka Hall of 
Fame, help Canada Polka King Walter Ostanek, find the 
right keys on his accordion (jokingly, of course).

Canada Polka King Walter Ostanek, left, Polka Varieties 
host Paul Wilcox, center, and Las Vegas polka 
entertainer Roman Possedi did their holiday shopping at 
the Polka Hall of Fame Gift shop (in background).

(Photos by JOE VALENČIČ)

LAVRISHA
216-391-0035

Construction & Repair Services
Rokodelec Contractor
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St. Mary’s Slovenian School (Slovenska šola pri Mariji Vnebovzetij 
currently has 69 students in 6 groups; two grades per group, plus 
kindergarten and pre-K. The 2007-2008 staff includes teachers Kristina 
Sedmak, Maria Marsic, Ann Nemec, Maria Sedmak, Bine Lampič and 
John Nemec. Officers are: President: Susie Hamilton, Vice President: 
Maria Sedmak; Vice President: Mary Ann Krevh; Treasurer: Chris 
Dolinar, and Chris Vidmar; Recording Secretary: Cathy Clack;

Corresponding Secretary: Irene Družina; Kitchen Manager: Marty 
Marsic; Event Concessions Manager: Frank Vidmar; and Representative 
to Slovenska Pristava Board: Rok Ribic.

On Nov. 2, 2007 - St. Mary's Auditorium stage with the Lake 
Bled backdrop made a perfect setting for this group photo. Can you 
guess what the kids were yelling when we took this picture? 
GOOSEBUMPS. - Do you see Father Kumse in the back row.

(Photo and text by PHIL HRVATIN)
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Another Senior Joke
A Fort Lauderdale senior citizen drove his new Corvette out 

of the dealership. Taking off down the road, he roared it to 80 
mph, enjoying the wind blowing through what little white hair 
he had left. “Amazing,” he thought as he flew down 1-75, 
pushing the pedal to the plastic.

Looking in his rear view mirror, he saw the highway patrol 
behind him, blue lights flashing and siren blaring. “I can get 
away from him - no problem” thought the elderly speedster as 
he floored it to 100 mph, then 110, then 120. Suddenly, he 
thought, “What am I doing?” and pulled over to the side and 
waited for the Trooper to catch up with him.

Pulling in behind him, the trooper walked up to the driver’s 
side of the Corvette, looked at his watch and said, “Sir, my 
shift ends in 30 minutes. Today is Friday. If you can give me a 
good reason why you were speeding that I’ve never heard 
before, I’ll let you go.”

The man, looking very seriously at the trooper, said, “Years 
ago, my wife ran off with a Florida State Trooper. I thought 
you were bringing her back.”

“Have a good day, sir,” the Trooper said as he left.
--Michael Polutnik

Blagoslovljene božične praznike in srečno novo leto 2008!
Vam želijo otroci, starši in učitelji Slovenske šole 

pri sv. Mariji vnebovzeti.
Blessings to you at Christmas and Happy New Year 2008! 

from the students, parents and teachers from Slovenian School at St. Marys.

lANPič Maje.A.
fad yUrv'uJW n L 0

HOMES FOR SALE - EUCLID OH
91 E 21 1th St.-Euclid

Cozy brick cape cod - 2 car garage 
3 bed / 1-1/2 bath - full finished basement 
$154,000 - $2,000 gift card with purchase

85 E. 211th St.-Euclid
Charming brick bungalow - 2 car garage 

3 bed / 1-1/2 bath - full finished basement 
$139,900 - $1,000 gift card with purchase

Both homes have waterproofed basements, gas forced air 
and central air. All appliances stay. Home Warranty.

Please call Cheri Latessa at 440 - 266-8389
for a showing or for information.

Michael Kaini Team - Prudential Select Properties
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Iz Clevelanda in okolice
- Vesti iz Slovenije -

Odstranitev mejnih zaprek je bil praznik - Na 
mejnih prehodih med Slovenijo in državama Avstrijo, Ita
lijo in Madžarsko so 20./21. decembra praznovali odprtje 
meja. Na mejnem prehodu Karavanke sta 21. decembra 
uradno odstranila mejne zapreke zunanja ministra Slove
nije Dimitrg Rupel in Avstrije Ursula Plassnik.

Izpod zvona Marije Vnebovzete
Nič se nisem oglasila 

pred lepimi božičnimi pra
zniki, ki so tako hitro 
minuli. Priprave so veli
ke, dnevi pa hite v več
nost. Malo pišeš, malo 

, ppsp;^yljaš, malo kuhaš 
in dan mine, da strmiš, 
ko veš, da nisi vse do
končal kar si načrtoval. 
Prehitro je odšel mesec 
december in že smo v 
januarju, v Novem letu 
2008, katerega želim 
vsem, da bi ostal v le
pem spominu vsem, ki 
ga bodo preživeli.

Ko pogledam nazaj v 
začetek decembra, moram 
povedati, da je bilo na 
Miklavževem večeru zelo 
prijazno. Otroci slovenske 
šole so lepo izpeljali no
vo igrico, polna dvorana 
otrok in staršev se jim 
je zahvalila z burnim plo
skanjem. Hvala vsem za 
vse učljivost, tako otro
kom kot učiteljstvu in 
staršem.

Tudi sveti večer, ki se 
je začel z otroško sv. 
mašo, Je bil lepo obiskan 
in doživet. Otroci sloven
ske šole in veroučne ure 
so podali žive jaslice. Zo
pet nekaj novega in lepo 
doživetega. Hvala vsem.

Lepo okrašena cerkev 
z belimi in rdečimi poin- 
setijami nas je bolj pri
bližala k jaslicam in nav
dušila za božični sprejem 
Novorojenega Deteta. Pev
ski zbor nas je tudi zbli
žal, da smo še v klopeh 
pomagali z našimi glaso
vi, kot pastirji na betle
hemskih poljanah.

Vsako leto na novo 
doživljamo te svete dneve 
in si mis-limo, kako bo 
lepo v ne-besih. Hvala 
vsem za duhovno lepoto 
kot tudi g. župniku.

Na praznik Nedolžnih 
otročičev je bil v naši 
cerkvi koncert izbranih 
božičnih pesmi, katere je 
prepeval svetovidski zbor 
v lepo zasedeni cerkvi. 
Po koncertu so se usta
vili pevci in poslušalci v 
župnijski dvorani na kle
pet in dobro voljo.

Stopili smo v Novo le
to in si voščili srečo, 
zdravje in blagoslov. Pr
va nedelja je bila zopet 
oddana za Oltarno druš
tvo, tako deseta sv. ma
ša kot popoldanska mo
litev. Po molitvi je bil 
sprejem nove članice, bla
goslov in nato sestanek 
z božičnico. Na tem ses
tanku so bila poročila 
odbora in tudi občni 
zbor, ki pa ni prinesel 
nič novega, vse je ostalo 
po starem. Veselo smo 
sprejele novo članico, po
zdravljena med nami!

V nedeljo, 13. januarja, 
je bilo zopet slovesno v 
naši župniji. Sv. maša 
ob enajstih je bila zelo 
lepo obiskana, nato je 
bilo kosilo v župnijski 
dvorani in tudi zažig 
bančnega “mortgage” pa
pir za župnijsko dvorano, 
ki je bilo že izplačano. 
Nov korak za uspešno 
leto!

Na nedeljo, 20. janu
arja, je bilo kosilo v po
moč Slovenski šoli.

Jesenske parlamentarne 
volitve že močno skrbijo 

vladno koalicijo
Najpomembnejši dogodek 

v Sloveniji v letu 2008 bo
do državnozborske volitve 
jeseni, piše v tržaškem No
vem glasu Marjan Drobež. 
Vlada je zaskrbljena in o- 
čitno tudi razočarana, ker 
njen ugled kljub gospodar
skemu razvoju in drugim 
uspehom upada. Premier Ja
nez Janša napoveduje, da si 
bo vlada v obdobju do vo
litev predvsem prizadevala 
za odpravo velikih socialnih 
razlik in drugih krivic, ki 
bremenijo čedalje več Slo
vencev. Novih projektov vla
da ne bo sprejemala, ker 
naj bi bil njen namen pred
vsem zagotavljanje blaginje 
v okviru socialne države.

Odgovorni urednik ne
strankarske revije Svobodna 
misel, pisatelj Vladimir Kav
čič, je zapisal, da se z in
flacijo, za katero se vlada 
po njegovem ne čuti odgo
vorna, hitro povečuje revš
čino, vodje in nadzorniki 
gospodarskih družb pa lah
ko v enem letu zaslužijo 
celo tisoč delavskih plač.

Statistika sicer dokazuje, 
da je inflacijska stopnja v 
Sloveniji v zadnjem času 
kar na vrhu lestvice vseh 
držav-članic Evropske unije.

Na prvi petek in sobo
to v februarju bo zopet 
delanje krofov in prodaja 
peciva. V petek, 1. feb., 
bodo na razpolago po 
tretji uri v župnijski dvo
rani, v soboto pa že od 
sedme ure naprej. To je 
že v predpustu.

V soboto, 2. februarja, 
je tudi Svečnica in 50 
let, kar je bila naša cer
kev Marije Vnebovzete 
posvečena. Za to priliko 
bo med nami cleveland
ski škof Richard G. Len
non. Vsi župljani in pri
jatelji naše župnije smo 
prav lepo povabljeni, da 
se udeležimo sv. maše 
ob 5. uri popoldne za 
Svečnico. Pridite, pokaži
mo našemu škofu, da 
imamo radi našo sloven
sko cerkev, kjer častimo 
našega Odrešenika v ta
bernaklju—Jezusa in tudi 
našo Nebeško mater Ma
rijo, ki krasi oltarno ste
no. Pridite!

Lavriševa

“Pristavska noč”—
Tradicionalen ples in za

bava “Pristavska noč” bo to 
soboto, 26. jan., v SND na 
St. Clair Ave. Začetek ob 
6h zv. in večerja ob 7. uri. 
Za ples in zabavo bo pos
krbel ansambel Staneta Me
jača. Za rezervacijo, pokli
čite Elizabeto Žalik na 440- 
537-1941. Lepo vabljeni!
Upokojenci Slov. pristave—

Klub upokojencev Sloven
ske pristave ima svoj me
sečni sestanek v sredo, 30. 
januarja, pop. ob 1.30 v 
Slov. domu na Holmes Ave. 
Članstvo lepo vabljeno.
Prodaja krofov in peciva—

Oltarno društvo fare Ma
rije Vnebovzete bo imelo 
prodajo krofov in peciva v 
petek pop. in soboto dop., 
1. in 2. februarja. Poslužite 
se te prilike!

Novi grobovi
Alojzija Rutar

Umrla je 71 let stara Aloj
zija Rutar, rojena Kranjc, 
iz Euclida, vdova po Jose
phu, mati Dan-a, sestra Lil
lian Slavec, Marte Bizjak 
(Slov.), 8 bratov in sestra 
je že pok. Pogreb je bil 22. 
januarja v oskrbi Cosicevega 
zavoda na Chardon Rd. s 
sv. mašo v cerkvi sv. Vida 
s pokopom na Vernih duš 
pokopališču.

Franc Kovačič
Umrl je 88 let stari Franc 

Kovačič iz Euclida, brat 
Marije, v Sloveniji pa Sta
neta ter že pok. Pavle Sta- 
nek, dolgoletni član pevske
ga zbora Korotan, dolgolet
ni tajnik-blagajnik Slovenske 
Čitalnice v SND na St. 
Clariju, dolgoletni tajnik 
društva Novi Dom št 7. 
AMLA. Pogreb je bil 10. 
januarja v oskrbi Cosiceve
ga zavoda s sv. mašo v 
cerkvi sv. Vida in pokopom 
na Vernih duš pokopališču.

Štefanija Rožman
Umrla je 97 let stara 

Štefanija Rožman, rojena 
Laterner, vdova po Franku 
Rožmanu in Williamu 
Kaps, mati Marie Heckaman, 
Jožeta in Ivana Kaps ter 
že pok. Anice Hribernik, 8- 
krat stara mati, 10-krat pra
stara mati, 7 bratov in ses
tra je že pok. Pogreb je bil 
15. januarja s sv. mašo v 
cerkvi Marije Vnebovzete s 
pokopom na pokopališču sv. 
Teodozije. Družina bo hva
ležna za darove v pokojni
čin spomin Slovene Home 
for the Aged Foundation.

Maškarada—
Ta bo v soboto, 2. fe

bruarja, takoj po sv. maši 
ob 5. uri v župnijski dvo
rani pri Mariji Vnebovzeti. 
Vstopnice za večerjo/ples so 
$20. Za rezervacije miz ali 
posamezno, kličite župnišče 
na 216-761-7740. Veseli god
ci bodo igrali za ples in za
bavo. Clevelandski škof Len
non bo gost za večerjo.
Večerja s kolinami—

Ta bo na pustni torek, 
5. februarja, v župnijski 
dvorani pri Mariji Vnebov
zeti. Riževe ali krvavice in 
pečenice bodo servirali v 
dvorani od 5. do 8. zvečer. 
Večerjo lahko tudi vzamete 
domov. Cena je $12. Na- 
prošeni ste, da rezervirate 
večerjo, zato kličite župnišče 
na 216-761-7740.
Slovensko državljanstvo—

To soboto dop. ob 11. 
uri bo srečanje v prostorih 
srednje šole St. Martin de 
Porres za tiste, ki bi se za
nimali za pridobitev sloven
skega državljanstva. Ista mo
žnost informiranja bo tudi 
to nedeljo v mali župnijski 
dvorani pri Mariji Vnebov
zeti in sicer ob 11. uri, po 
deseti sv. maši. O tem smo 
obširneje poročali v prejšnji 
AD.
Koncert in branje poezije—

Generalni konzulat RSlo- 
venije vabi na koncert in 
branje poezije ob sloven
skem mesecu kulture v so
boto, 9. februarja, ob 7. uri 
zv. v SND na St. Clair Ave. 
Sodelovala bosta pevski zbor 
Korotan in Johnny Sršen s 
prijatelji. Prost vstop. Več v 
dopisu na str. 12.
Sedaj v domu za ostarele—

Ga. Albina Pozelnik je 
bila premeščena od Euclid- 
ske bolnišnice v Slovenski 
dom za ostarele na Neff 
Rd. Obiski in telefonski kli
ci niso dovoljeni.

Naši dobrotniki—
Folklorna skupina Kres 

nam je podarila $50. Mimi 
Hočevar, Chardon, O., je 
darovala $25. Ga. Margaret 
in g. Greg Kalina, Goddard, 
Kansas, sta darovala $25, v 
spomin na Stanley in Molly 
Frank. Ga. Marija Hočevar, 
Willowick, O., je darovala 
$20, v spomin moža Matije. 
Dr. Edi in ga. Milena Go- 
betz, Willoughby Hills, O., 
sta poklonila $30. G. Anton 
in ga. Maria Koželj, Gates 
Mills., O., sta darovala $35, 
v spomin pok. Smoličevih 
in Koželjevih. Hvala vsem!

f Z Ameriško Domovino 
pokrivamo slovenski svet
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Prof. dr. Edi Gobec

Strategija lažne zastave
eden glavnih razlogov, zakaj v Sloveniji še vedno marsikaj je, kot je

Generalni konzulat Republike Slovenije v 
Clevelandu pripravlja v februarju, 
slovenskem mesecu kulture,

KONCERT in branje poezije
v izvedbi pevskega zbora Korotan in častnih kon
zulov različnih držav iz Clevelanda.

Ker Slovenija v tem času predseduje Evropski 
uniji, bodo v kulturnem programu sodelovali tudi 
clevelandski častni konzuli držav članic Evropske 
unije in nekaterih drugih držav - Madžarske, Litve, 
Nemčije, Velike Britanije, Italije, Nizozemske, Dan
ske, Švedske, Švice, Srbije in- še kdo.

Nastopajočim se bo pridružil tudi Johnny Sršen 
s prijatelji.

Program bo tudi letos povezoval generalni konzul 
dr. Zvone Žigon.

Prireditev bo v soboto, 9. februarja, ob 7. 
uri zvečer v Slovenskem narodnem domu na 
St. Clair Ave.

PROST VSTOP, po koncertu možnost osvežitve 
v baru.

WILLOUGHBY HILLS, O. 
- Ali ni “ljudska demo
kracija” privlačno ime? 
Kakšna pa naj končno 
bo, če ne ljudska? Že 
etimološka razlaga besede 
pomeni vlado ljudstva. 
Lincoln je demokracijo 
mojstrsko definiral kot 
vlado iz ljudstva, po ljud
stvu in za ljudstvo!

A kaj nam pove Slovar 
znanstvenega komunizma 
(A Dictionary of Scientific 
Communism, Progress 
Publishers, Moskva, 1980)? 
Na strani 174 razloži 
ljudsko demokracijo kot 
“obliko diktature proleta
riata, ustanovljene v več 
evropskih in azijskih de
želah kot rezultat ljudskih 
demokratičnih revolucij v 
1940ih, ki so se razvile 
v socialistične revolucije”. 
Skratka, ljudska demo
kracija je celo po takrat 
še uradnem marksistič
nem slovarju v resnici 
diktatura proletariata, to 
se pravi diktature manj
šinske (!) “avantgarde” 
komunistične stranke, ki 
s pomočjo laži, terorja, 
kraje (“nacionalizacije”), 
podkupovanja, ustrahova
nja in zavajanja prevzame 
kar najbolj absolutne ob
last.

Seveda tudi marksizem 
in po njem spočet komu
nizem, vkljub vsej baha- 
riji, ni bil nikdar znanst
ven, saj je bil od vsega 
začetka poln protislovij, 
neresnic, prevar in samo
prevar, pa izjemno kru
tega nasilja, ki je dosle
dno preprečevalo vsako 
znanstveno razpravljanje 
in preverjanje. Skoraj no
bena Marxova napoved se 
ni izpolnila in zanimivo 
je, da ta “največji ekonom 
v zgodovini človeštva” ni 
bil nikdar zmožen s poš
teno gospodarsko dejav
nostjo preživljati niti sa
mega sebe in svoje dru
žine. Seveda je kot zagri
zen “rdeči Prus” zelo za
ničeval Slovane in se je 
prej ali slej spopadel tudi 
z vsemi sodelavci, z izje
mo zvestega kapitalista (!)

Engelsa, ki ga je nujno 
rabil za preživetje.

V dolgem nizu prevar 
igra odločilno vlogo Mar
xova strategija lažne zas
tave. Že Manifest komu
nistične partije, prvič iz
dan v nemščini v Londo
nu februarja 1848, pove, 
da bo revolucija dvignila 
proletariata na položaj 
vladajočega razreda in vz
postavitve demokracije. 
Vendar vlada enega sa
mega socialnega razreda 
nad vsemi drugimi nikdar 
ne more biti demokratič
na, ampak je spet popol
no nasprotje demokracije, 
torej diktatura!

V revolucionarnem letu 
1848, ko se je Marx lah
ko spet začasno vrnil na 
Prusko, je 1. junija pod 
njegovim uredništvom iz
šla prva številka časopisa 
Neue Rheinische Zeitung. 
Kot urednik je Marx pre
povedal kakršno koli pro
pagiranje komunističnega 
ali socialističnega progra
ma in celo omembo teh 
besed, ker je vedel, da 
bi tako povsem odbil fi
nančne mecene lista in 
čitatelje. Svoj časopis je 
ta dosledni načrtovalec 
diktature že v podnaslovu 
predstavljal kot “organ 
demokracije”, kakih 300 
premaskiranih ali preo
blečenih komunistov pa 
se je vrnilo v demokra
tična društva in skušalo 
s svojo navidezno zavze
tostjo za “demokracijo” 
dobiti v njih odločilni 
vpliv in premoč. Marx 
sam je postal predsednik 
svojega “Demokratičnega 
kluba", dva njegova po
močnika pa predsednika 
še dveh delavskih “demo
kratičnih” društev. Kot je 
zapisal Engels, če bi bili 
takrat odkrili en sam iz
vod Komunističnega ma
nifesta, bi bilo časopisa 
in infiltracije konec. (Vidi 
Leopold Schwarzschild, 
The Red Prussian, 1947, 
strani 160, 180-216).

Od začetka komunistič
ne agitacije do padca ko
munizma in še v postko

munistični “tranziciji” smo 
tako priča Marxovi strate
giji lažne zastave. Treba 
je vedno postati prapor
ščak tiste zastave, ki v 
določenem času najbolj 
pritegne, pa povsem skri
ti svoje resnične namene. 
Tako strategi diktature 
proletariata, ki je lažna 
zastava za diktaturo ko
munistične partije, nasto
pajo v imenu demokraci
je. Revolucija se skrije za 
zastavo enakosti, delav
skih pravic ali po potrebi 
“osvobodilne fronte” in 
partijska diktatura pod 
zastavo ljudske demokra
cije. Največje trobilo sov
jetskih partijskih laži se 
je skrilo pod ime Pravda 
(Resnica) in ljudje, ki ne
prestano lažejo in zavaja
jo, radi govorijo in pišejo 
o svoji resnici.

V času, ko postane ja
sno, da se partija ne mo
re več obdržati na oblasti 
in so nujno potrebne te
meljite reforme, se komu
nisti pojavijo na čelu re
form, ki so jih s svojo 
diktaturo najbolj in naj- 
dalje preprečevali. Če lju
dje mislijo, da je preveč 
strank, ki se med sabo 
prerekajo, poskusijo z 
novo zastavo “Združene 
liste”, sopotnikom pa po
nudijo še liberlano (na
mesto “ljudsko”) demo
kracijo, s preizkušenim 
vodilnim komunistom na 
čelu.

Glavnega izvajalca stran
kine strategije in “politi
ke”, bivšega generalnega 
tajnika te stranke Gre
gorja Golobiča pa je 
strankin ideolog dr. Sla
voj Žižek v reviji The 
New Yorker, 5. maja 
2003, pod naslovom “The 
Marx Brother”, na strani 
43 takole predstavil: “On 
je moj najboljši prijatelj! 
Ljubim ga! (I love him!) 
... On je bodoči slovenski 
Stalin.” Točno tako, ZA
RES! Seveda so za ko
muniste, ali “Marxove bra
te”, ljudje drugačnih ali 
celo nasprotnih prepričanj 
vsega zaničevanja vredni 
fašisti. O Plečnikovem tro- 
mostovju Žižek zaničljivo 
pove: “Te mostove je v 
1930ih načrtoval fašistič
ni arhitekt”. To je bil se
veda mednarodno prizna
ni in spoštovani Jožef 
Plečnik, ki pod komuni
zmom “s človeškim obra
zom” ni smel na Dunaj 
po zlato diplomo, ker so 
se tovariši bali, da ne bi

njihov nesomišljenik za
blestel v Evropi, prav kot 
se tudi danes bojijo us
peha demokratično izvo
ljene slovenske vlade ob 
predsedovanju Evropski 
zvezi, ko bi lahko naša 
skupna domovina Slove
nija blestela kot zlepa še 
nikdar doslej.

Seveda pride po potre
bi prav tudi marsikak 
drugi strankarski, ne
strankarski ali nadstran
karski prapor, ob zamol
čanju ali zaobračanju dej
stev, ki bi bila neugodna 
za komuniste in njih 
idejne dediče ali ugodna 
za nesomišljenike ali na
sprotnike istih. Če je do
voljena vsaka laž in pre
vara in nam ni prav nič 
mar slovenski ugled v 
svetu, kaj je potem lažje
ga, kot dosedanjim cen
zorjem in privilegirancem 
kričati pred nepoučenim 
svetom “Primite tatu!” in 
obtoževati svojih grehov 
nesomišljenike, ki so v 
zadnjih časih vsaj nekoli
ko prodrli v močnejše 
medije in lahko—groza 
vseh groz—občasno celo 
oporekajo dosedanjim 
cenzorjem, “vojščakom re
volucije” in njihovim na
raščajnikom ali zapeljan
cem! Lahko je gnusno, 
nikakor pa ni nemogoče, 
da tisti, ki so sodržavlja
nom tako dolgo kratili 
najbolj osnovne človeške 
pravice, dvignejo tudi la

žno zastavo borbe in bor
cev za človeške pravice!

Kdor ne razume Marxo
ve strategije lažne zastave, 
bo tej ali oni komunistič
ni zastavi zlahka nasedel 
in partijci ali “bivši” par
tijci, njih idejni dediči in 
prilagodljivi ali preplašeni 
oportunistični sodelavci ga 
bojo izkoristili za svojo 
oblast in politično preži
vetje ali ga vsaj potisnili 
v podrejenost, zatišje, 
otopelost, neaktivnost ali 
drugorazrednost. Nič ču
dnega, če se po desetlet
jih pojavljajo znaki druž
bene odtujitve ali aliena- 
cije, politične utrujenosti, 
nemoči ali malodušja.

Saj so vsi enaki, nam 
prišepetavajo iz več stra
ni! (Ali je res rabelj enak 
kot pošten politični za
pornik, odločen borec za 
slovensko samostojnost 
enak kot bojazljivec ali 
nasprotnik slovenskih pra
vic?) Naj počnejo, kar 
hočejo, jaz se v to uma
zano politiko ne bom vti
kal. Tudi volit ne grem! 
In prav ostane marsikaj 
po starem. (Post)komuni- 
sti, ki so še pred deset
letji pod varstvom zlogla
snega Ivana Mačka tako 
odločno zahtevali “ideolo
ško čistost" v šolah in 
medijih, ostajajo mojstri 
diskvalifikacije in likvida
cije nezaželenih posame-

(DALJE na str. 13)
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Slovenska palma na Floridi
Slovenci in simpatizerji slovenske kulture se na Floridi srečujejo 

povprečno štirikrat letno. Pogovarjali smo se s predsednikom 
tamkajšnjega društva Slovenska palma Silvestrom Subotnjičkim.

w w \v.sl o v e tisk a pa I ma. orgLUCIJA HORVAT 
Demokracija (30. XII. 2007)

Kdaj je bila ustanov
ljeno društvo Slovenska 
palma?

Društvo Slovenska pal
ma je bilo ustanovljeno 
avgusta 2004 na Floridi. 
Povezueje Slovence, ki ži
vijo v ZDA, predvsem na 
Floridi. Glavni cilj druš
tva je ohranjanje sloven
ske identitete s pomočjo 
kulture in slovenskega je
zika. Prvo uradno sreča
nje društva je bilo 6. no- 

.vembra 2004 v Fort Lau- 
derdaleu na Floridi. Sre
čanja se je udeležilo več 
kot osemdeset Slovencev 
in prijateljev slovenske 
kulture iz Orlanda, Na- 
plesa ter seveda West 
Palm Beacha in Miamija.

Koliko članov ima va
še društvo? So to Slo
venci. ki so se priselili 
iz Slovenije ali pa so 
to že potomci izseljen
cev? Kako je z njihovo 
slovenščino?

V društvu nimamo član
stva, vsak posamezni, po
potnik ali ali prijatelj 
Američan, ki ga zanimata 
naša kultura in jezik, je 
več kot dobrodošel na 
naših srečanjih. Naše dru
štvo deluje bolj po e-po

šti, saj imamo več kot 
1500 naročnikov po šir
nem svetu in jih obvešča
mo enkrat ali dvakrat 
mesečno prek naših Pal
ma novic v slovenskem 
in angleškem jeziku.

Na srečanjih nas obi
ščejo Slovenci z vseh 
koncev Amerike, tudi po
samezniki iz Slovenije; 
teh je zadnja leta čedalje 
več na oddihu pri nas. 
Na Floridi so poleg nas 
še tri slovenska društva 
in pripadajo SNPJ. Veči
na članov je že druge ali 
tretje generacije in na ža
lost ne govorijo več slo
vensko. Z vsemi sodluje- 
mo, oni nam poživijo ve
čer z glasbo, mi pa jih 
učimo slovensko.

Naše društvo deluje že 
tretje leto in v njem smo 
posamezniki, ki smo pri
šli v Ameriko pred 10

ali 15 leti. Večina nas je 
študirala v ameriških uni
verzah in šolah ter smo 
samostojni podjetniki.

Kako deluje potujoča 
knjižnica, pevski zbor 
in ali že imate spletno 
stran za učenje sloven
ščine?

Veliko som se pogo
varjali, da bi si poiskali 
svoje prostore, kjer bi se 
redno srečevali. Na žalost 
smo Slovenci razkropljeni 
po vsej Floridi in je zelo 
težko, da bi se tedensko 
ali mesečno srečevali, za
to smo to misel opustili. 
Razdalje so namreč pre
velike.

Iz istega razloga smo 
opustili tudi misel na 
pevski zbor. Naj omenim, 
da imamo kar nekaj čla
nov, ki se poklicno uk
varjajo s petjem in z 
zborovsko glasbo.

Zelo pomembno je 
omeniti, da naše društvo 
deluje na prostovoljni 
podlagi. Vsi. ki smo v 
odboru, imamo svoje dru
žinske in delovne obve
znosti, društvu pa posve
timo čas, ki nam preo
staja. Če ne bi dobivali 
finančne podpore Urada 
vlade RS za Slovence v 
zamejstvu in po svetu, 
bi že zdavnaj zaprli svo
ja vrata.

S poučevanjem sloven
ščine po internetu pa bo
mo po vsej verjetnosti za

čeli z novim letom. Na 
policah imamo več kot 
450 knjig v slovenščini 
in angleščini, ki so nam 
jih podarili posamezniki, 
Slovenci iz Amerike in 
Slovenije. Te dni, pred 
novim letom, bomo kon
čali popis in predstavili 
svojo zbirko v novicah 
na naši spletni strani. 
Knjige bodo na voljo za 
izposojo.

Kakšno je življenje v 
Ameriki za Slovence? S 
kakšnimi težavami ozi
roma prednostmi se 
soočajo pri ohranjanju 
slovenske identitete?

Amerika je odprta de
žela, vse je odvisno od 
tega, kako dobro se znaj
deš. Skoraj v vsaki zve
zni državi obstaja kakšno 
slovensko društvo, kjer 
ohranjajo slovensko iden
titeto in običaje. Še po
sebej je treba omeniti, 
da je Slovenija veliko bo
lje poskrbela za Slovence 
po svetu, odkar je nova 
vlada, kar je največji na
predek do sedaj.

Kakšni so vaši pri
hodnji projekti, ki jih 
morda načrtujete?

Prihodnje leto (tj. 2008) 
bomo imeli štiri srečanja: 
praznovali bomo državni 
praznik Prešernov dan, v 
maju nas bo kot vsako 
leto obiskala skupina štu
dentov z Visoke šole za 
turizem iz Portoroža, ki 
pridejo na strokovno eks
kurzijo. Skupaj z njimi 
bomo organizirali piknik.

Poleti bolj počivamo, 
ker nas je premalo, zelo 
smo namreč odvisni od 
Slovencev s severa, ki 
preživljajo zime na Flori
di, doma pa so iz Chi
caga in Clevelanda, New 
Yorka, celo iz Kanade. 
Takšnih je ogromno, ve
činoma pa so upokojenci 
in so naseljeni na zaho
dni strani Floride, 3 do 
5 ur vožnje iz Miamija.

Obletnico društva bo
mo praznovali v novem
bru, decembra pa ji bo 
sledilo božično srečanje 
za naše naj mlaj še.

Prosila bi vas, da bi 
napisali nekaj o vašem 
zadnjem srečanju - ko
liko je bilo udeležencev 
in kakšen je bil pro
gram?

Naše zadnje srečanje je 
potekalo ob obisku slo
venske vinske kraljice 
Maje Benčina na Floridi, 
ki je k nam prišla na 
naše povabilo. Spremljal 
jo je Damjan Končnik. 
Namen srečanja je bila 
predstavitev slovenske ku
linarike ter širjenje slo
venske kulture in jezika.

(DALJE na str. 15)

Strategija 
lažne zastave

(nadaljevanje s str. 12)

znikov, strank in družb, 
ki jih dosledno, narav
nost ali zakulisno, sku
šajo osramotiti, ponižati 
in zrušiti, kadar koli re
sneje ogrožajo njihovo 
(nad)oblast. Se še spom
nite spretno koordiniranih 
političnih in medijskih 
linčanj četvorice z Janšo 
na čelu v letu 1988, pa 
dr. Pučnika in Demosa, 
spet Janše, Peterleta, dr. 
Bajuka, dr. Rodeta (ki je 
bil “kazensko premeščen” 
v Vatikan in začuda po
tem povišan v kardinala!) 
in spet Janše in njegove 
sedanje vlade.

Čeprav na zunaj ni več 
komunistične partije in 
so partijske izkaznice iz 
previdnosti baje zamrznje
ne, ne smemo pozabiti, 
da preoblečeni komunisti 
in njih idejni dediči še 
vedno spretno in žal 
mnogokrat zelo uspešno 
uporabljajo strategijo laž
ne zastave. In jo bojo, 
vse dokler ne bomo v 
dovolj velikem številu 
spregledali in napravili 
konec prevaram.

(Ta dopis je pisec, si
cer zaslužni profesor so
ciologije in socialne psi
hologije, KSU, ZDA, v 
decembru 2007 razposlal 
več uredništvom sloven
skih listov v Sloveniji, za
mejstvu in izseljenstvu.)

V BLAG SPOMIN
ob deveti obletnici smrti
našega ljubega moža, očeta, starega očeta, brata, 
svaka in strica

MATIJA HOČEVAR
ki nas je prezgodaj zapustil 
29. januarja 1999.
Dragi mož in ata, rahla zemlja naj Te krije, 
luč nebeška naj Ti sije.
Saj Jezus nas tako uči, da vid’mo se nad zvezdami, 
kjer skupaj bomo srečni vekomaj!

Žalujoči:
Marija, žena
Nena in Marjanca, hčeri
Toni in David, sinova
Livia, snaha
Richard Trivisonno, zet

Tonč, Edi, Anton, Kristopher, Andreja in Richard, 
vnuki, brat, sestre in ostalo sorodstvo 
v Ameriki, Kanadi in Sloveniji.

...Rad bi proda] svojo 
NEPREMIČNINO V 

SLOVENIJI, ampak kako ?
Mi vam bomo pomagali, da prodate svojo 

nepremičnino
• Zemlja-parcela, hiša, stanovanjc
• Apartma, kmetija, počitniška hiša

Pokličite nas, pošljite fax ali c mail ! 
imamo družinsko tradicijo

PALAČA
tNEPREMIČNINE d.o.o.

Ul. 6. Junija 12A 
SI-1295 Ivančna Gorica

GSM: 00386 41 56 00 68 
Tcl/fax: 00386 1 78 78 040 

c mail: palaca(^siol.net
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univerzo.
Pri vas na clevelandski uni

verzi se je šolal in predaval 
kar dobršen del slovenskih

DRUGI DEL-KONEC 
(Prvi del je bil objavljen 10. januarja) 

VEČER, Maribor, 17. XI. 2007

Akademsko življenje v 
Fribourgu mi je ostalo v 
prijetnem spominu. Ob 
študiju sem se preživljal 
kot asistent na privatni 
gimnaziji, ki so jo vodili 
francoski marianisti za 
plemiče in otroke bogatih 
industrialcev iz Francije, 
Švice, Španije, Nemčije...

Skrbel sem za discipli
no skupine mladih, med 
katerimi je bil tudi Juan 
Carlos de Bourbon, se
danji španski kralj. Ves 
čas je imel svojega in
štruktorja, španskega filo
zofa, francoščino pa je 
znal bolje kot španščino.

Ko je Franco dosegel 
sporazum z bivšim špan
skim kraljem, da ne bo 
dal prestola očetu, ampak 
sinu Carlosu, se je moral 
ta takoj vrniti v Španijo 
in se vpisati v vojaško 
šolo pod strogim nadzo
rom generala Franca. S 
španskim kraljem sva se 
kasneje nekajkrat srečala, 
nazadnje v Rimu leta 
2001.
Ste šli tudi v Ameriko pre

pričani, da je to le začasna 
rešitev?

Tudi. Najprej v New 
Yorku, kjer je obljubljena

V ljubeč
in nepozaben spomin

Ob 34. obletnici

zaposlitev zvodenela, zato 
je bilo življenje v New 
Yorku zlasti za ženo, ki 
je pričakovala prvega otro
ka, neznosno. Odločila sva 
se, da odideva v naj večjo 
slovensko naselbino v 
Ameriki, Cleveland.

Ponoči sem delal v to
varni, podnevi, če je ob 
družini šlo, ukradel ne
kaj ur spanja, zvečer pa 
študiral ekonomijo na 
Case Western University. 
Po končanem magistr
skem študiju sem pouče
val na kolidžu, po nekaj 
letih pa sem dobil z dok
toratom na novoustanov
ljeni državni univerzi Cle
veland State University 
mesto asistenta. Tako se 
je začela moja univerzi
tetna kariera asistenta, 
docenta do rednega pro
fesorja ekonomije.

V tem času ste navezali iz
jemno dobre stike s Slove
nijo.

Na začetku osemdese
tih se je opazilo, da se 
razmere v Sloveniji spre
minjajo in da so mladi 
Slovenci, intelektualci, zla
sti oni, ki so se izobra- 
žili v tujini, po vrnitvi 
začeli pospeševati demo
kratizacijo. Menil sem, da 
bi jim bilo pametno ka
korkoli pomagati.

Ko je prišel za jugo
slovanskega konzula v 
Cleveland Ivo Vajgl, ki je 
imel posluh za stike s

Slovenci ne glede na nji
hovo barvo, sem z njego
vo pomočjo vzpostavil te
sne vezi z ljubljansko 
univerzo, saj je bilo aka
demsko povezovanje še 
najprimernejše.

Hkrati ko je postal žu
pan Clevelanda George 
Voinovich, od matere vz
gojen v slovenskem duhu, 
sem postal še njegov asi
stent, odgovoren tudi za 
sprejeme jugoslovanskih 
veljakov na uradnih obi
skih v Ameriki.

Med drugim se spomi
njam prihoda nadškofa 
Šuštarja, ko smo na vrh 
mestne hiše ob ameriški 
zastavi namesto jugoslo
vanske obesili slovensko 
brez zvezde. To je pov
zročilo veliko razburjenja 
na konzulatu, ki je zara
di zastave interveniral pri 
State Departmentu.

Veste, v Clevelandu tu
di staronaseljenci s pozi
tivnim odnosom do teda
nje Jugoslavije niso hote
li imeti v narodnih do
movih zastave z zvezdo.

To je povzročalo teža
ve. France Popit ob ne
kem obisku pri nas sploh 
ni maral v narodni dom, 
ker na zastavi ni bilo 
zvezde.

V času generalnega 
konzula Vajgla so se 
stvari v Sloveniji že moč
no spremenile in z njim 
smo uresničili lepo števi
lo projektov, najpomemb
nejše pa je bilo to, da 
smo vsestransko razvili 
stike z ljubljansko in de
loma tudi z mariborsko

intelektualcev.
Med drugimi so preda

vali Dimitrij Rupel, Rado 
Bohinc, Marjan Senjur, 
Peter Vodopivec, Dušan 
Mramor ... Pri nas je 
doktoriral Vlado Dimov- 
ski, magistrirala Metka 
Tekavčič.

Najuspešnejši je bil 
program v marketingu in 
tržni ekonomiji, urejen za 
treniranje mladih posnov- 
nežev slovenskih podjetij 
na clevelandski univerzi, 
pobudo pa je dal dr. 
Rado Bohinc. Med udele
ženci s kasnejšimi vodil
nimi položaji v sloven
skem gospodarstvu naj 
omenim Draška Veselino
viča, ustanovitelja sloven
ske borze, bančnega eks
perta Andreja Hazabenta 
in druge.

Kako jc na te stike gledala 
slovenska begunska skup
nost?

Del te skupnosti ni 
odobraval takih in po
dobnih stikov š Slovenijo. 
Za njih sem postal sopot
nik enoumja. Ko pa sem 
bil leta 1998 imenovan 
za slovenskega veleposla
nika v Vatikanu, je pos
tala gonja proti mojemu 
imenovanju skoraj histe
rična.

Začeli so pisati obre
menilna pisma, tako da 
sem bil prisiljen obvestiti 
predsednike večjih sloven
skih organizacij in dobro
delnih zvez, ki so nato 
poslali svojo oceno moje
ga delovanja zunanjemu 
ministrstvu.

IVAN CUGELJ
Umrl 21. januarja 1974

Na nebu noč zvezde prižge, 
v vetru vrhovi smrek zašume, 
v grobu temačnem naš Ati 

leži,
v srcih pa naših zanj lučka 

gori.
Večno samo Tvoji žalujoči: 

Žena Minka Cugelj 
rojena Blatnik 

Sin Ivan in žena Debbie 
Hčerka Marija z družino 
V Sloveniji bratje in sestre 

ter ostalo sorodstvo.
Cleveland, Ohio, 24. januarja 2008.

V BLAG SPOMIN
Obletnice smrti naših dragih staršev in brata

JOHN KOŠIR 
ki je umrl 

6. januarja 1998

k * •.p"'
IVANA KOŠIR 

ki je umrla 
28. decembra 1993

Mnogo let vas zemlja krije, 
v temnem grobu mirno spite.
Nam pa žalost srca trga, 
solze rosijo nam oči.
Dom je prazen in otožen, 
odkar vas več med nami ni.

Žalujoči:
John, Frank, Angela in Vida z družinami 

in ostali sorodniki v Ameriki in Sloveniji.

MIRKO KOŠIR 
ki je umrl 

27. januarja 1971 
v Žireh, Slovenija

V raju prosite zdaj Boga, 
da raj nebeški nam da, 
kjer bomo spet združeni, 
veselje večno uživali.

Ko je postala Slovenija 
neodvisna, a je ZDA še 
niso uradno priznale, sem 
za obisk tedanjega pred
sednika vlade Lojzeta Pe
terleta in zunanjega mini
stra Rupla v Clevelandu 
organiziral častni sprejem 
s policijskim spremstvom, 
kot da bi že bili prizna
ni od ameriške vlade.

Določena begunska sku
pina, ki pa ni marala so
delovati pri uradnem 
sprejemu, je organizirala 
svoj sprejem, tako da je 
nekaj sto uradnih pred
stavnikov vseh slovenskih 
organizacij čakalo uro in 
pol, preden se je javil 
zunanji minister, ki je s 
tem omilil neprijetno oz
račje med povabljenci.

Kljub takšnemu odpo
ru sem za ta del begun
ske skupnosti uredil na 
clevelandski univerzi nji
hov slovenski radijski 
program in nato še pro
gram na državnem radij
skem omrežju.
Toda danes so ti konflikti 

najbrž izgubili ostrino?
Malo so omiljeni, a ne 

moremo pričakovati, da bi 
ljudje, ki so tako zagre
njeni, ker so izgubili svoj
ce v med- in povojnih 
pobojih, spremenili svoje 
mnenje.

O kardinalu Rodetu in 
Peterletovem porazu

Po čigavi zaslugi ste postali 
veleposlanik v Vatikanu?

(DALJE na str. 15)

V BLAG SPOMIN
Ob 18. obletnici smrti 

naše ljubljene žene, 
mame in sestre

MARY SEMEN
ki je umrla 24. jan. 1990.

Preteklo osemnajst let je že, 
ko hladna zemlja krije Te. 
Sedaj vse prazno je pri nas, 
Tvoj se več ne sliši glas.
Oh, grenko je spoznanje to, 
da Te med nami več ne bo; 
čeprav v hladnem grobu spiš, 
v srcih naših še živiš.
Žalujoči:

Janez, mož
Dori in Janez Tominc, 

Maria in Barbara, hčerke 
Janez sin; Maryann, snaha 
Vinko, brat, 
ter ostalo sorodstvo 
v Clevelandu in Sloveniji
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Predlagal me je takrat
ni predsednik Slovenske 
ljudske stranke. Podporo 
sem prejel tudi od ta
kratnega namestnika zu
nanjega ministra Iva Vaj
gla, veleposlanika Ernesta 
Petriča, Dimitrija Rupla 
in drugih znancev.

Kako pa je reagiral tedanji 
ljubljanski nadškof Rode?

Mislim, da nisem bil 
njegov kandidat, vendar 
ni imel večjih ugovorov.

Kakšni so bili vaši stiki z 
njim?

Formalni.
Kako gledate na Rodetovo 
kariero?

Kardinal Rode je kari- 
erni duhovnik, odličen 
poznavalec notranjosti va
tikanske kurije, saj je 
tam deloval kar nekaj let 
kot pomočnika kardinala 
Pouparda. Ko ga je po
kojni papež Janez Pavel 
II. imenoval za prefekta 
kongregacije redovnikov, 
je bilo jasno, da bo pos
tal kardinal, saj so pre
fekti kongregacij vsi kar
dinali. Formalno, proto
kolarno okolje Vatikana 
prija kardinalu Rodetu; 
francoski škofi in kardi
nali občudujejo njegovo 
odlično francoščino.

Je Rodetovo stališče vpli
valo na to, da škofa Rožma
na niso prenesli v Slovenijo?

Kardinal Sodano je 
prepustil odločitev ljub
ljanski škofiji. Morda bi 
bilo tudi modro, da bi 
najprej prenesli posmrtne 
ostanke. Če bi to storili, 
ko je bilo še živih veliko 
ljudi, ki se spomnijo ško
fa Rožmana in tega, kar 
je naredil med vojno za 
pomoč ljudem v stiski, 
bi bilo to ogromen ko
rak.

Ste bili v zadnjem času s 
Kučanom kaj v stiku?

Ne, zadnjič sva se sre
čala na sprejemu pri apo
stolskem nunciju predla
ni.

Je bilo po vašem to, kar se 
je v zadnjem času dogajalo 
s primerom Rožman, v fun
kciji volilnega boja?

Ne vem, ker mi ni 
znano ozadje objavljene 
diplomatske korespon
dence.

Kaj pa razveljavitev sod- 
dnega procesa proti Rožma
nu in vrnitev v ponovno so
jenje, ki je padla v volilni 
čas?

Mislim, da je bilo to 
naključje. Nekateri trdijo.

da imajo dokaze, da je 
bil Rožman kolaborant. 
Sam mislim, da bi, če 
bi bil kriv takšnega kola- 
borantstva, dobil veliko 
več zapora ali pa celo 
usmrtitev. Če so mu pri
sodili samo 17 let, je to 
znamenje, da niso imeli 
dovolj dokazov o njegovi 
krivdi.

Največja tragedija tiste
ga časa je po mojem bi
la v tem, da so naši naj
vplivnejši politični vodite
lji, Korošec, Kulovec in 
drugi, umrli in ni bilo 
nobenega vplivnega jasno
vidnega, karizmatičnega 
Slovenca, ki bi lahko 
vplival na slovensko poli
tiko.

Edina vidna osebnost 
je ostal škof Rožman, ki 
pa je bil kot duhovnik 
dolžan skrbeti za duhov
no rast Slovencev, ravno 
tako kot zdravnik, ki je 
dolžan poskrbeti za bol
nega partizana ali domo
branca. Res je bil velik 
nasprotnik komunistične 
ideologije, vendar so bila 
njegova vrata odprta tudi 
komunistom.

Mislite, da je Peterletu 
vse to pogrevanje primera 
Rožmana v volilnem boju 
kaj škodilo?

Mislim, da je na nje
gov padec precej vplivalo 
splošno volilno razpolo
ženje do vlade, obenem 
se mi zdi, da vidijo ljud
je potrebo po novem člo
veku. Koliko je to mišlje
nje modro, bo pokazala 
prihodnost. Sam novoiz
voljenega predsednika ne 
poznam dobro, je pa 
uglajen, visoko akadem
sko izobražen, ker je 
preživel veliko let v tuji
ni, v diplomatskih kro
gih, je pridobil znanje, 
ki bi ga težko pridobil v 
Sloveniji.

Slovenija in kriza
Kako pa gledate na te ne

mirne dneve, ko vlada ome
nja možnost odstopa?

Po mojem je vlada v 
težki krizi, zlasti ker smo 
tako blizu predsedovanju 
EU. Mislim, da si stran
ke ne želijo njenega pad
ca, ker bi čez leto dni 
imeli boljše pogoje pri 
jesenskih volitvah.

Slovenija je v krizi, ki 
je ni nihče pričakoval, a 
jo bo prebrodila. Sloven
ci smo se uspeli ohraniti 
kot narod pri življenju 
ob močnem pritisku z 
vseh strani, smo trdoživ 
in iznajdljiv narod, ki bo

našel pravo rešitev tudi 
v tej krizi.

Ko se je ustanavljala 
prva vlada v neodvisni 
Sloveniji, smo imeli poli
tike, ki so bili dovolj 
modri, da so se odločili 
za nadstrankarski prijem. 
France Bučar je to jasno 
izrazil. Če bi tedaj stran
ke poudarjale ideološko 
strankarstvo, bi nam bila 
neodvisnost morda nedo
segljiva. Dobili smo jo, 
ker so bili vsi Slovenci 
složni, česar niso mogle 
spregledati tuje vlade, če
prav so bile naklonjene 
ohranitvi Jugoslavije.

Kako to, da se po odhodu 
iz Vatikana niste vrnili v 
Ameriko, kjer živijo vaši 
otroci?

V begunstvo sem šel 
zaradi komunizma, in ker 
sedaj živimo v demokra
tični neodvisni Sloveniji, 
sem se vrnil. Ni mi žal, 
le žena obžaluje, da je 
daleč od otrok, vnukov 
in pravnukov. A se pogo
sto obiskujemo in to še 
krepi njihovo slovenstvo, 
saj so vsi tudi slovenski 
državljani.

Najbrž pa tudi zdaj v Novi 
Gorici niste čisto navaden 
upokojenec?
Čutim se gost v kraju, 

kjer sem preživel svojo 
mladost, in skušam temu 
okolju še kaj koristiti. 
Obmejni položaj Gorice 
in Nove Gorice, kjer so 
v prvi svetovni vojni iz
gubili življenje stotisoči 
mladih iz raznih evrop
skih dežel, daje Goriški 
edinstveni pomen v Ev
ropski uniji.

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212 

IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI 

DRŽAVE OHIO - AID FOR 
THE AGED PRESCIPTIONS

Zato se mi zdi primer
no, da EU posveti poseb
no pozornost deželi, ki 
je na stičišču slovanske
ga, romanskega in ger
manskega sveta, kjer se 
vzhod druži z zahodom, 
s tem da evropski parla
ment ustanovi prvo ev
ropsko univerzo z ekstra- 
teritorialnim kampusom, 
ki bo vzgajal v evrop
skem duhu, s tem da se 
ne zavržejo nacionalne 
vrednote, ampak se da 
možnost razvoju skupne
ga življenja. Seveda je 
zdaj vse v rokah evrop
skega parlamenta. Panev
ropsko gibanje je navdu
šeno, italijanski predsed
nik Prodi tudi, zdaj so 
na potezi naši evroparla- 
mentarci. ■

Slovenska
palma

(nadaljevanje s str. 13)

Vinska kraljica je pred
stavila izbor in vlogo vin
ske kraljice in slovensko 
kulinariko, Damjan Konč
nik pa je predstavil Slo
venijo kot zanimivo turi
stično destinacijo.

Srečanje je potekalo 
pri naši prijateljici Jayne 
Vadnal, a je bilo komaj 
dovolj prostora za vse 
udeležence. Prišli so Slo
venci z različnih koncev 
Amerike. Druženje se je 
začelo okoli 5. ure pop. 
Po pozdravu je Končnik 
predstavil Slovenijo in vse 
slovenske pokrajine. Pred
stavitev je bila kratka, je
drnata in poučna.

Predstavili smo tudi 
potovalni program za Slo
venijo za vse, ki jih to 
zanima. Še zlasti je ta 
program namenjen vsem 
v Ameriki živečim Slo

vencem in našim ameri
škim prijateljem, ki bi ra
di spoznali našo prelepo 
deželo. Končnik je pred
stavil tudi koledar z nas
lovom Lepote Slovenije, v 
katerem so njegove foto
grafije.

Ste nadaljevali s te
matiko o vinu?

Seveda, s svojim nago
vorom je Damjanu Konč
niku sledila vinska kra
ljica Slovenije za leto 
2007 Maja Benčina. Naj
prej je predstavila izbor 
za vinsko kraljico, po
membne naloge, ki spre
mljajo ta laskavi naziv, 
ter svoje aktivnosti v tem 
letu. Ob koncu srečanja 
smo nazdravili s sloven
skim vinom.

Gospa Lilijana Plevnik, 
ki je prišla v Miami na 
obisk k svojemu sinu, je 
poskrbela, da naša usta 
niso bila lačna, Jayne pa 
je pripravila pravo oreho
vo potico. Za razvedrilo 
so poskrbeli Oscar Kne- 
zaurek in Jack Berfield 
s harmoniko ter Jayne 
na bobnih.

Srečanje se je zavleklo 
v pozne večerne ure. Ze
lo vseli smo, da je na 
srečanje prišlo tudi pre
cej mladih, ki živijo na 
Floridi kot študentje ali 
pa že poganjajo korenine, 
kar pomeni, da Sloven
ska palma lepo raste in 
se razvija. ■

BRALCI
AMERIŠKE DOMOVINE 
Priporočajte naš list!

SUU^/has a Final Expense Plan that we could afford!
The StmPlus plan provides for up to $25,000 

of level final expense insurance and level premiums.

There are no medical exams to qualify.
Simply answer a few questions with one of our 

representatives.

Call 1-800-843-5755 today and receive your 
FREE Personal Health Record.

'7 used to get a 1099 for my Bank CD, until I found

KSKI44/
MtflCAM IIQrtMAM CjiILO-C /V UIJCH

Their Fixed Annuities helped my money grow tax-deferred 
and even gave me options so I would never outlive my 

money. With rates as high as 5-40%*.
KSKJ Life was the right choice.

Call 1-800-THE-KSKJ for an agent near you!
■fW, 13 rntrlT, on m l-'tm&m. **,« rrtt ctMTie, irthxtnDle«.
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Misijonska srečanja in pomenki
1615. Iz Bocvane se je oglasila uršulinka,

misijonarka s. Zora Škerlj: “Draga gospa in vsi 
sodelavci! Prisrčno pozdravljeni. Božič je dobesedno 
na pragu vrat. Spet sem pozna s pošto, a v srcih bo
mo še posebno intimno združeni v Jezusovi ljubezni.

Prva vesela novica je, da imamo deževje in da je 
narava vsa zelena in bujna. Mnoga polja so zorana in 
nekatera že posejana. Hvala Bogu, letos bo naše bo
žično praznovanje še bolj doživeto.

Moja ekipa treh mladih - Izberi življenje, se je le
po obnesla v mesecih mojega obiska doma—vodila 
kar nekaj programov z mladimi.

Kot načrtovano smo letos uvedli projekt napeljeva
nja vodnih cevi v soseščine San družin. Oni skopljejo 
jarke in plačajo normalno vsoto za vpis, medtem ko 
mi financiramo projekt. Vse je šlo dobro in projekt 
je bil izvršen v 8 mesecih. Napeljava vode v njih na
selje je ne samo velika olajšava napornega dela žena 
in otrok, ampak je tudi vzpodbuda za boljšo higijeno 
in povečano zaužitje vode, kar je tako bistveno za 
zdravljenje raznih bolezni.

Naša dva Slovenca—prostovoljca Manja in Peter 
Žeželj, sta se kot načrtovano vrnila domov avgusta 
meseca. Izredno lepo sta se izkazala pri delu in obče
vanju z ljudmi. Manja, kot otroška psihologinja, je 
pomagala San otrokom v Bokopano programu, z uče
njem, kar je za njih res težko, medtem ko je Peter 
(gradbeni inženir) pomagal pri računovodstvu in raču
nalnikih v župnijskem zavodu za predšolske otroke, 
ki so osiromašeni ali pa zelo ranljivi. Pogrešamo jih, 
a to je življenje.

V tej deželi je HIV/Aids zelo razširjen in imajo 
večkrat razna združenja in predavanja, kako pomagati 
ljudem v teh boleznih. V zadnjem letu so bili trije 
seminarji, za katere bi bilo prav, da bi bili že pred 
10 ali vsaj pred 5 leti na vrsti, toda "it’s never too 
late”!

To je pripis k gornjemu: “Božič je mimo. V župni
ji smo imeli zares lepo pripravljeno in globoko doži
veto bogoslužje, ki se je končalo s sv. mašo, med 
katero so mladi upodobili v igri, petju, plesu stvarje
nje in odrešenje - Božič. Čeprav je bila cerkev nabito 
polna, smo se nekam vsi premikali v plesnih gibih 
kot valovih. Hvala Bogu.

Kako Je pri vas v mrzlih in kratkih dneh?
Bila sem doma na oddihu, a tudi v žalovanju, 

ker sta se dve sestri poslovili od nas v večnost, moji 
rodni sestri, v istem mesecu.

Sestra Fani pa je odšla tik pred Božičem tudi na 
počitnice domov. Prisrčne pozdrave v molitvi in ljube
zni združena, s. Zora Škerlj.”

Tudi misijonarka s. Marija Andreja Šubelj, ki de
luje v Čileju, se je oglasila: “Draga! Danes je misijon
ski praznik. Vsi smo bili poklicani k spoznanju Boga. 
Bodimo hvaležni za božji dar in molimo za vse, ki 
se trudijo, da bi vsi prejeli dar vere po misijonarjih!

Bilo mi je nemogoče pisati pred Božičem, a v 
molitvi sem se spomnila vseh in prosila za božji bla
goslov v letu 2008. Le kaj nam bo prineslo?

Pri nas so tudi klimatične spremembe: sončni žar
ki so skrajno nevarni. Je suša, huda vročina, ledeni
ki se topijo.

V Santiagu imam resen problem s prevozom. Za 
enkrat se ne vidi rešitve. Je nevarno, ker ljudje so 
naveličani. Mesto ima pet milijonov prebivalcev. Molite!

Lep misijonski pozdrav vam in vsem pri MZA! 
Bog vas živi! Naj Marija bdi nad vami, prosi

s. Marija Andreja!”
Naše misijonsko kosilo bo na prvo nedeljo v mar

cu. Računajte na obisk tega kosila, ki bo v pomoč 
vsem misijonarjem.

Prav lep pozdrav od vseh sodelujočih!
Marica Lavriša 

1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Z Ameriško Domovino ste vedno na 
tekočem z dogajanjem v slovenskem svetu

V zahvalo in drag spomin

Previden z zakramenti sv. vere je odšel v večno domovino naš ljubi mož, 
oče, stari oče, prastari oče in stric

Miro Odar
Po dolgi bolezni je 6. julija v Gospodu mirno zaspal. Pogreb je bil 10. julya iz cer

kve sv. Vida na pokopališče Vernih Duš. Tam se je pridružil pokojnemu bratu Jožetu.
Pokojni je bil rojen 30. septembra 1926 v Ljubljani. Miro je po osnovni šoli v 

Šiški, začel svojo izobrazbo na klasični gimnaziji v Ljubljani. Leta 1945 je kot 
domobranec bežal v Vetrinje, Avstrija. Tam je ubežal iz zadnjega transporta za 
Slovenijo in si s tem rešil življenje. V taborišču je končal gimnazijo in maturiral. 
Nato je nadaljeval študij v Grazu. Leta 1949 je imigriral v Ameriko - Kalifornijo. 
Po enem letu je bil poklican v vojaško službo in služil na Okinawi. Po končni 
vojaščini se je naselil v Clevelandu. Tu se je hitro pridružil slovenskim organiza
cijam. Bil je član Korotana, Slovenskega odra, Lilije, Slovenskega športnega kluba 
in društva Najsvetejšega Imena. Več let je bil tudi Korotanov predsednik. Veliko je 
delal tudi pri Slovenski šoli. Njegova prva služba je bila tehnični risar. Ob večerih 
je nadaljeval svoj študij na Fenn College in leta 1963 dobil diplomo mehaničnega 
inženirja.

Miro je imel mnogo talentov. Njegova zgodila bolezen mu je preprečila, da te 
ni mogel uporabljati. Več kot 25 let je bil bolan in pred 12. leti tako opešal, da ni 
mogel več iz hiše. Zadnja 3 leta pa je bil popolnoma vezan na postečo. Svojo 
dolgo bolezen je Miro prav potrpežljivo prenašal. Vesel je bil, da je bil vsa leta 
doma pri družini.

Skozi vsa leta Mirotove bolezni, mu je bilo v veliko tolažbo, da ga je častiti g. 
Jože Božnar redno obiskoval. Prinašal mu je sv. Evharistyo in ga navduševal. 
Njegovi obiski pa so bili tudi prjjatejjski, saj se jih je Miro vedno veselil. Hvala 
Vam tudi za molitev rožnega venca v pogrebnem zavodu in za opravljeno pogrebno 
sv. mašo. Naj Vam Bog poplača vsa Vaša prizadevanja.

Iskreno se zahvalimo našemu prevzvišenemu škofu A. Edwardu Pevcu za obiske 
na domu in za Vaše molitve v pogrebnem zavodu. Naj Vam Vsemogočni poplača 
Vaša dobra dela.

Prav lepa hvala g. župniku Johnu Kumšetu. Veseli smo bili, da ste prišli po
slovit od našega dragega Mirota in za sodelovanje pri sv. maši. Bog Vas blagoslovi.

Tu se želimo iskreno zahvaliti našim sorodnikom, ki so nam v najtežjih časih 
toliko pomagali. Vsem prisrčna hvala.

Naj se tu zahvalimo našima dolgoletnima pryateljima - Nežki in Viktorju 
Tominec. Na vse načine sta nam pomagala. Oba sta bila vedno pripravljena poma
gati kjerkoli je bilo treba. Nežka pa je prinašala domače pecivo skozi vsa leta 
Mirotove bolezni. Naj Vama Bog bogato poplača Vajino pozornost in prijateljstvo.

Iz srca smo hvaležni Fantom na vasi za ganljivo petje ob krsti našega pokoj
nega Mirota. Prav tako iskrena hvala pevcem, ki so tako občutno peli pri pogrebni 
sv. maši. Miro se vam je gotovo nasmehnil, ko ste zapeli: Gospod je moj pastir, 
nič mi ne manjka. To izredno lepo petje je vodil Janez Sršen, spremljal pa 
organist Franci Coffelt. Še enkrat prisrčna hvala vsem.

Iskrena hvala nosilcem krste in vsem, ki ste nas spremljali na Mirotovi zadnji 
poti. Najlepša hvala vsem, ki ste se prišli poslovit od našega dragega Mirota, daro
vali za sv. maše, za St. Vitus Building Fund, za Hospice of the Western Reserve in 
za druge dobrodelne namene. Prav lepa hvala vsem, ki ste darovali lepo cvetje. Bog 
vam povrni.

Miro je odšel k nebeškemu Očetu v višku počitniške sezone. Mnogi niso mogli 
pokropit našega dragega. Zato ni čudno, da smo po pošti prejeli tako ogromno 
število sožalnih kart z darovi v različne namene v Mirotov spomin. Vsem iskrena 
hvala.

Hvala Čosičevemu pogrebnemu zavodu za lepo nadzorstvo pogreba.
Bog plačaj vsem, ki so so nam stali ob strani, ko smo bili pomoči najbolj 

potrebni. Razposlali smo osebne zahvale, če smo koga izpustili, naj sprejme to 
zahvalo kot posebej njim namenjena.

Žalujoči:
žena: Milka

Tiho si odšel......
Le srce in duša ve kako boli 
ko Tebe več med nami ni. 
Naše misli so pri Tebi 
danes - in vse dni.
Uživaj božji mir v večnosti!

hčerka: Dori
sin: Andrej in žena Barb 
vnuk: Bryan 
vnukiiyi: Cathy in Amy 
pravnukinja: Emily


